
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   

 

 

Abstract  

This thesis examines how German-supported Flemish activist press, as part of the German occupation 

policy known as Flamenpolitik, tried to construct a Flemish national identity during the First World 

War. Flamenpolitik aimed to exploit existing linguistic and political tensions in Belgium to weaken 

Belgian national unity and redirect Flemish loyalty away from the Belgian state. The thesis compares 

the civilian newspapers Gazet van Brussel and Het Vlaamsche Nieuws with the front propaganda 

paper Door Vlaanderen Heen. Based on an analysis of approximately 900 relevant articles, the study 

uses Anderson’s and Hobsbawm’s theories of nationalism to contextualise the role of press, language 

and political power in national identity formation, while Lasswell’s propaganda categories are used 

to analyse the recurring narratives and rhetorical mechanisms through which the press sought to 

construct an alternative Flemish imagined community. The analysis shows that this imaginary 

community rested on the portrayal of Belgium as an artificial, French-dominated and anti-Flemish 

state, the presentation of Flanders as a distinct political and linguistic community, and the depiction 

of England and France as responsible for the outbreak of the war. It was further built through 

references to linguistic injustice, criticism of the Belgian government, depictions of Germany as a 

possible protector of Flemish rights, and a double expectation of victory: both Germany’s military 

success and Flanders’ future political emancipation. At the same time, the comparison shows that the 

message was adapted to different audiences: the civilian press focused more on political reform, 

historical arguments and the future of Flanders, while the front propaganda emphasised soldiers’ 

suffering, injustice and betrayal. These findings suggest that the propagandistic expression of 

Flamenpolitik could be relatively coherent while still being adapted to different audiences, which 

nuances the historiographical discussion of Flamenpolitik as either a strategically coordinated policy 

or a more improvised occupation practice.  
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1. Inledning 

Tysklands invasion av Belgien under första världskriget innebar inte bara kränkningen av en neutral stat. 

Ockupationen ledde också till en kamp om Belgiens inre gränser. I Flandern inleddes den tyska 

Flamenpolitik med syfte att utnyttja den flamländska rörelsen, en sedan 1800-talet framväxande språk- 

och rättighetsrörelse som krävde större erkännande för nederländskan och flamländarnas ställning inom 

den belgiska staten, för att säkerställa varaktig tysk kontroll över Belgien. Tyskland försökte 

omdefiniera vad Flandern var, vilka flamländarna tillhörde och vilken stat deras lojalitet låg hos.1 Inom 

ramen för denna politik växte en aktivistisk press fram som både möjliggjordes och finansierades av 

ockupationsmakten, men vars redaktion samtidigt utgjordes av flamländska skribenter. Pressen tog fasta 

på språkliga missnöjen, soldaternas erfarenheter och kritik mot den belgiska staten och blev därmed en 

viktig arena för försök att omdefiniera relationen mellan Flandern och Belgien.2  

Syftet med denna uppsats är att visa hur Tyskland genom tyskstödd aktivistisk press under första 

världskriget försökte omdefiniera den flamländska nationella identiteten genom att framställa en 

alternativ nationell föreställningsvärld och att visa hur deras försök skilde sig åt mellan civil 

aktivistpress och frontpropaganda. De civila tidningarna vände sig till läsare i det ockuperade Belgien, 

medan frontpropagandan riktades mot soldater.3 De tidningar som används för denna undersökning är 

de två civila tidningarna Gazet van Brussel och Het Vlaamsche Nieuws, samt fronttidningen Door 

Vlaanderen Heen. Med nationell identitet avses här hur Flandern och flamländarna framställdes som en 

särskild politisk och språklig gemenskap. Med nationell föreställningsvärld avses det bredare system av 

berättelser, fiendebilder, historiska referenser och framtidsbilder genom vilket pressen försökte göra 

Flandern till den primära politiska gemenskapen. 

2. Forskningsproblem och frågeställning 

Uppsatsen bidrar till forskningen om externa aktörers försök att producera och förstärka nationalistiska 

narrativ genom att visa hur ett specifikt propagandamedium, den tyskstödda aktivistpressen, försökte 

omdefiniera flamländsk identitet och undergräva belgisk lojalitet. Inom nationalismforskningen har 

nationella rörelser ofta förklarats med hänvisning till interna sociala, språkliga, kulturella och politiska 

konflikter.4 Men nationalistiska narrativ kan även produceras, förstärkas och omformas av externa 

 
1 Vrints, A. (2016). “Flamenpolitik.” 1914-1918 Online: International Encyclopedia of the First World War. Tillgänglig på: 
https://encyclopedia.1914-1918-online.net/article/flamenpolitik/ (Hämtad 23 februari 2026).; Yammine, B. (2021). Fake news in 
oorlogstijd: Duitse mediamanipulatie en de Flamenpolitik (1914-1915). Leuven: University Press. s.11. 
2 de Schaepdrijver, S. (1999). Occupation, propaganda and the idea of Belgium. i Roshwald, A. & Stites, R. (red.), European culture in 
the Great War. Cambridge: Cambridge University Press. s.282, 286-287, 291. 
3 Wils, L. (1974). Flamenpolitik en Aktivisme: Vlaanderen tegenover België in de Eerste Wereldoorlog. Leuven: Davidsfonds. s.77-78, 
88-94.; Monballyu, J. (2012). Deserteurs voor de Vlaamse Zaak. Brugge: De Klaproos. s.5, 9, 53, 59-60, 74. 
4 Gellner, E. (2006). Nations and Nationalism. Oxford: Blackwell Publishing. s.6, 22, 33-38.; Smith, A. (2001). Nationalism. 
Cambridge: Polity Press. s.9, 13-15.; Østerud, Ø. (1997). Vad är nationalism?. Stockholm: Universitetsförlaget. s.62, 94-95.; Greenfeld, 

https://encyclopedia.1914-1918-online.net/article/flamenpolitik/?utm_source=chatgpt.com
https://encyclopedia.1914-1918-online.net/article/flamenpolitik/?utm_source=chatgpt.com
https://encyclopedia.1914-1918-online.net/article/flamenpolitik/?utm_source=chatgpt.com
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aktörer med strategiska intressen.5 I modern tid kan liknande mekanismer observeras i exempelvis rysk 

informationspåverkan gentemot Ukraina – där narrativ om hotade ryskspråkiga grupper och Ukrainas 

påstådda illegitimitet har använts för att motivera militär inblandning.6 Liknande mekanismer syns även 

i den kinesiska påverkan gentemot Taiwan och i ryska informationsoperationer i Europa, där historiska, 

kulturella och identitetspolitiska narrativ används för att förstärka redan existerande 

samhällsmotsättningar.7  

Dessutom är studien viktig eftersom den undersöker hur försök att skapa nationell identitet genomförs 

i praktiken. Trots att den tyskfinansierade aktivistiska pressen utgjorde ett centralt instrument inom 

Flamenpolitik har tidigare forskning främst behandlat aktivismen som ett politiskt fenomen. Den har 

berört propagandans innehåll, men som del av bredare studier av aktivismens uppkomst och tysk 

ockupationspolitik.8 Det finns därför ett behov av ny forskning om försöken att konstruera en 

flamländsk nationell identitet genom press via språkliga, retoriska och legitimerande mekanismer. 

Vidare är jämförelsen mellan civil aktivistpress och frontpropaganda viktig eftersom den kan visa hur 

budskap förändrades beroende på mottagare och propagandamiljö. Därmed kan studien bidra till den 

akademiska diskussionen om huruvida Flamenpolitik bör förstås som en strategiskt samordnad politik 

eller som en improviserad ockupationspraktik. Analysen kan inte avgöra denna fråga, men kan nyansera 

diskussionen genom att addera kunskap om pressens innehåll och relationen mellan återkommande 

argument och målgruppsanpassning. 

Frågeställningen lyder:  

Hur försökte tyskfinansierad aktivistisk press konstruera en flamländsk nationell identitet under perioden 

1914–1918, och i vilken mån skilde sig denna konstruktion mellan civil aktivistpress och 

frontpropaganda?:  

• Vilket innehåll och vilka verkningsmedel som konstituerar propagandabudskap användes 

för att legitimera en omdefiniering av den politiska gemenskapen? 

• Hur definierades den flamländska gemenskapen i de undersökta publikationerna? 

• I vilken mån skiljde sig identitetskonstruktionen mellan civil aktivistpress och 

frontpropaganda? 

 
L. (2005). Nationalism and the mind. Nations and nationalism, 11(3). s.325–341. 
5 Brubaker, R. (1996). Nationalism Reframed. Cambridge: Cambridge University Press. s.58. 
6 Fortuin, E. (2022). “Ukraine commits genocide on Russians”: the term “genocide” in Russian propaganda. Russian Linguistics, 46(3). 
s.341-342. 
7 Aukia, J. (2023). China’s hybrid influence in Taiwan: Non-state actors and policy responses. Hybrid CoE Research Reports, 9. s.19-
20.; Arribas, C. Arcos, R. Gértrudix, M. et al. (2023). Information manipulation and historical revisionism: Russian disinformation and 
foreign interference through manipulated history-based narratives [version 1; peer review: 1 approved, 2 approved with reservations]. 
Open Res Europe, 3(121). s.5. 
8 de Schaepdrijver, S. (1999). s.281.; Wils, L. (1974). s.9-11, 28-32.; Yammine, B. (2021). s.21-22. 
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3. Historisk bakgrund 

3.1. Belgien 

Sedan 1992 är Belgien en federal stat bestående av tre regioner som i hög grad är uppdelade efter språkliga 

gränser: det fransktalande Vallonien (32% av befolkningen), det nederländsktalande Flandern (58% av 

befolkningen) och det tvåspråkiga Bryssel (10% av befolkningen, där 80% talar franska och 20% talar 

nederländska).9 Dessutom har Belgien sedan första världskriget ett tyskspråkigt område, reglerat genom 

Versaillesfördraget, som territoriellt ingår i Vallonien men utgör en egen språklig gemenskap där 0,7% 

av den belgiska befolkningen är bosatta.10 Den nuvarande federala strukturen är resultatet av en lång 

process av språkkamp och reformer. 

Fram till början av 1800-talet levde Vallonerna och flamländarna relativt fredligt tillsammans. Vid 

Wienkongressen 1815 införlivades det område som i dag utgör Belgien i Konungariket Nederländerna 

(VKN).11 VKN bestod därmed av två delar med egna sociala och ekonomiska strukturer, institutioner, 

traditioner och politisk kultur.12 År 1830 skedde den belgiska revolutionen då den södra delen i VKN – 

Belgien – frigjorde sig från den norra delen – Nederländerna – till följd av missnöje om religion, 

språkpolitik, politisk makt och ekonomisk diskriminering. Detta ledde till Belgiens självständighet och 

bildandet av ett eget kungarike under Leopold I av Belgien.13 

Efter utbrytningen fastslog Belgien franskan som det officiella språket. Nederländska ansågs vara 

böndernas språk.14 Under 1800-talet och i början av 1900-talet tjänade Vallonien på det ekonomiska och 

politiska utnyttjandet av Flandern, liksom av en språkpolitik som ledde till uppkomsten av en 

privilegierad, fransktalande elit i Belgien. Vallonien hade en blomstrande handels- och industriekonomi 

medan den flamländska ekonomin främst bestod av jordbruks- och textilindustri. Denna sociala och 

ekonomiska diskriminering skapade en grund för flamländsk nationalism.15  

Från mitten av 1950-talet satsade den belgiska regeringen på en diversifiering av landets energimix och 

det industritunga Vallonien började därmed tampas med nedläggningar av kol- och stålverk.16 I stället 

började Flandern blomstra, bland annat genom Marshallplanen och satsningar på Antwerpens hamn.17 

 
9 Motyl, J. (2001). Encyclopedia of nationalism: leaders, movements and concepts - Volume 2. San Diego: Academic Press. s.47. 
10 “De geschiedenis van de Duitstalige Gemeenschap.” (2026). Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft. Tillgänglig på: 
https://pdg.be/nl/desktopdefault.aspx/tabid-3983/7163_read-41445/ (Hämtad 23 april 2026). 
11 Motyl, J. (2001). s.47. 
12 Witte, E. (2023). “Belgische Revolutie.” Encyclopedie Vlaamse Beweging. Tillgänglig på: 
https://encyclopedievlaamsebeweging.be/nl/belgische-revolutie (Hämtad 23 mars 2026). 
13 “De Opstand.” (2026). Belgische Federale Overheidsdienst. Tillgänglig på: 
https://www.belgium.be/nl/over_belgie/land/geschiedenis/belgie_vanaf_1830/ontstaan_en_groei/opstand (Hämtad 23 mars 2026). 
14 Motyl, J. (2001). s.47. 
15 Motyl, J. (2001). s.165, 577. 
16 “Economie Vlaanderen vs. Wallonië.” (2018). Degroof Petercam. Tillgänglig på: https://www.degroofpetercam.com/nl-
be/blog/vlaanderen-wallonie-economie (Hämtad 17 mars 2026). 
17 Gordts, P. (2025). “‘We zijn extreem zeeblind’: hoe de Vlamingen het belang van onze havens onderschatten.” De Morgen. Tillgänglig 
på: https://www.demorgen.be/nieuws/we-zijn-extreem-zeeblind-hoe-de-vlamingen-het-belang-van-onze-havens-onderschatten~bff9a592/ 

https://pdg.be/nl/desktopdefault.aspx/tabid-3983/7163_read-41445/
https://encyclopedievlaamsebeweging.be/nl/belgische-revolutie
https://www.belgium.be/nl/over_belgie/land/geschiedenis/belgie_vanaf_1830/ontstaan_en_groei/opstand
https://www.degroofpetercam.com/nl-be/blog/vlaanderen-wallonie-economie
https://www.degroofpetercam.com/nl-be/blog/vlaanderen-wallonie-economie
https://www.demorgen.be/nieuws/we-zijn-extreem-zeeblind-hoe-de-vlamingen-het-belang-van-onze-havens-onderschatten~bff9a592/


   

 

7 

Genom flera statsreformer från 1970 och framåt fick gemenskaperna och regionerna allt större 

befogenheter. År 1992 fastslogs Belgien formellt som en federal stat. Belgien har fortfarande ett 

nationellt parlament, men eftersom flamländarna är den nationella majoriteten har Flandern även fler 

platser i parlamentet, och därmed en viss politisk kontroll.18 

3.2. Första världskriget 

Belgien, som sedan 1839 hade erkänts av stormakterna som ett neutralt och opartiskt land, drogs in i 

första världskriget genom den tyska invasionen den 4 augusti 1914. Kriget gav Belgiens interna språk- 

och lojalitetskonflikter en ny politisk aktualitet.19 Befolkningens sammansättning bestod av ungefär 

55% flamländare och 45% valloner, medan försvaret bestod av omkring 65% flamländare och 35% 

valloner.20 Siffror på antalet stupade soldater låg på 35,69% vallonska och 64,31% flamländska. Mellan 

1917 och 1919 var siffran än mer snedfördelad: 71% av de soldater som dog var flamländare. 

Flamländarna var därmed överrepresenterade bland vanliga soldater och dessutom starkt 

underrepresenterade bland (under)officerare och korpraler. Det existerade också en ojämn fördelning 

mellan de båda språkgrupperna beroende på vapenslag. I infanteriet var flamländarna exempelvis tydligt 

överrepresenterade. Det fanns alltså en tydlig språklig och social obalans inom det belgiska försvaret.21 

Språkfrågan i försvaret var inget unikt belgiskt problem. Exempelvis förekom klagomål även i Kanada 

där armén fungerade nästan uteslutande på engelska, vilket skapade spänningar för de fransktalande 

soldaterna.22 Samma gällde för dåtida irländarna i Storbritannien, tjeckerna och andra slaviska grupper 

i Österrike-Ungern och Finlandssvenskar i Finland.23 Den stora skillnaden mellan ovannämnda länder 

och Belgien var dock att flamländarna inte utgjorde någon minoritet.24  

Förmåga att läsa och skriva och kunskaper i franska var kraven för att kunna utföra administrativa 

uppgifter. Genom teknisk utbildning kunde man övergå till enheter som ingenjörstrupper, artilleri, 

telegrafi eller till en annan tjänst eller verkstad bakom fronten.25 Den tekniska utbildningen befann sig i 

högre grad i det starkt industrialiserade Vallonien.26 Under slutet av oktober 1830 beslutade den 

 
(Hämtad 10 mars 2026). 
18 Motyl, J. (2001). s.47, 577. 
19 Coenen, L. & De Vos, L. (1988). De taalagitatie in het Belgische leger tijdens de Eerste Wereldoorlog. Deel 1: Een langzame aanloop 
(1914-1917). WT. Tijdschrift over de geschiedenis van de Vlaamse beweging, 47(3). s.140-141.; Vrints, A. (2014). Eenheid in 
verdeeldheid. Spanningsvelden in België tijdens de Eerste Wereldoorlog. Journal of Belgian History, 44(2–3). s.12-13. 
20 de Schaepdrijver, S. (2013). De Groote Oorlog. Amsterdam: Atlas Contact. s.189.; Horvat, S. (2009). De vervolging van 
militairrechtelijke delicten tijdens Wereldoorlog I. De werking van het Belgisch krijgsgerecht. Brussel: VUBPress. s.51-52.; Coenen, L. 
& De Vos, L. (1988). s.143-144. 
21 Coenen, L. & De Vos, L. (1988). s.143-144. 
22 Durflinger, S. (2024). “French Canada and Recruitment During the First World War.” Canadian War Museum. Tillgänglig på: 
https://www.warmuseum.ca/articles/french-canada-and-recruitment-during-the-first-world-war (Hämtad 15 maj 2026). 
23 Wils, L. (1974). s.234.; Hobsbawm, E. (1992). Nations and nationalism since 1780: programme, myth, reality. Cambridge: 
Cambridge University Press. s.106, 113. 
24 Boijen, R. (1991). Taaltoestanden en taalwetgeving in het Belgische leger, 1830–1940. Kroniek van een lange lijdensweg. Doctorale 
Proefschriften – Thèses de Doctorat, Journal of Belgian History. s.795.; Hobsbawm, E. (1992). s.12, 195. 
25 Horvat, S. (2009). s.54-55. 
26 Coenen, L. & De Vos, L. (1988). s.144. 

https://www.warmuseum.ca/articles/french-canada-and-recruitment-during-the-first-world-war
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provisoriska regeringen att franska skulle vara det enda språket i det belgiska försvaret för administration, 

befäl och officersutbildning. Alla meddelanden, festligheter, instruktionshandböcker, regler och skyltar 

var uteslutande på franska. Detsamma gällde för utbildningen av officerarna.27 Först 1938 upphörde den 

franska dominansen genom den nya språklagen.28 Detta innebar att sociala och utbildningsmässiga 

skillnader i praktiken påverkade vilka möjligheter soldater från olika regioner hade inom armén. Den 

franska dominansen bör dock främst förstås som uttryck för den belgiska statens och elitens språkliga 

maktordning, snarare än för en etnisk belgisk identitet. 

Inledningsvis under kriget brydde sig de flamländska soldaterna föga om den flamländska rörelsen och 

underkastade sig förfranskningen av armén utan några klagomål. Den genomsnittlige flamländske 

soldaten accepterade den skarpa skillnaden mellan överordnade och underordnade. Detta var inte bara 

inneboende i den militära hierarkin, utan också i det civila samhället.29 Men under början av 1915 växte 

ett missnöje fram över situationen för de nederländsktalande soldaterna.30 Omkring 5 000 missnöjda 

flamländska soldater anslöt sig till den hemliga organisationen Frontrörelsen och cirka 15 000 civila 

flamländare anslöt sig till den aktivistiska falangen inom den flamländska rörelsen.31 Mellan januari 

och september 1918 översköljdes de 4 miljoner flamländarna i det ockuperade Belgien av 2,5 miljoner 

aktivistbroschyrer, och under en typisk vecka hölls ungefär 40 aktivistsammankomster över hela 

Flandern – i småstäder ofta den enda källan till allmän underhållning.32  

Allt detta ingick i Tysklands planer på att splittra Belgien och på så sätt få Flandern på sin sida. Den tyska 

politiken syftade till att utnyttja den flamländska rörelsen för att säkerställa varaktig tysk kontroll över 

Belgien och kallades Flamenpolitik. Berlin ville nämligen på sikt införliva ett splittrat Belgien, 

tillsammans med Nederländerna, i det tyska riket.33 Flamenpolitik ingick i en bredare tysk strategi som 

syftade till att stimulera nationalistiska rörelser i ett flertal länder för att kunna utnyttja rörelserna för 

egna syften.34 I Flandern byggde politiken på befintliga önskningar och frustrationer hos flamländska 

anhängare. Därför infördes till exempel 1916 nederländska som officiellt undervisningsspråk vid det 

tidigare franskspråkiga universitetet i Gent.35 En betydande del av soldaterna i Frontrörelsen och civila 

aktivister samarbetade med den tyska ockupationsmakten för att tvinga fram en lösning på den 

 
27 Wils, L. (1974). s.213. 
28 Boijen, R. (1991). s.794. 
29 Coenen, L. & De Vos, L. (1988). s.145. 
30 Vander Sanden, H. (2010). Het vijand beeld van de Vlaamse soldaten tijdens de Eerste Wereldoorlog, Handelingen van het 
Genootschap voor Geschiedenis, 147(2). s.402.; Horvat, S. (2009). s.57.; Wils, L. (1974). s.141. 
31 Simoens, T. (2014). “Warfare 1914-1918 (Belgium).” 1914-1918 Online: International Encyclopedia of the First World War. Tillgänglig 
på: https://encyclopedia.1914-1918-online.net/article/warfare-1914-1918-belgium/?format=pdf (Hämtad 3 februari 2026).; Vander Sanden, 
H. (2010). s.402.; Coenen, L. & De Vos, L. (1988). s.141. 
32 de Schaepdrijver, S. (1999). s.287. 
33 Vrints, A. (2016). “Flamenpolitik.”; Yammine, B. (2021). s.11. 
34 Cool, K. (2002). Het leven van de Vlaamse krijgsgevangenen in Duitsland in de Eerste Wereldoorlog. Brussel: Algemeen 
Rijksarchief. s.125. 
35 Vander Sanden, H. (2010). s.402.; Yammine, B. (2021). s.11. 

https://encyclopedia.1914-1918-online.net/article/warfare-1914-1918-belgium/?format=pdf&utm_source=chatgpt.com
https://encyclopedia.1914-1918-online.net/article/warfare-1914-1918-belgium/?format=pdf&utm_source=chatgpt.com
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flamländska frågan.36  

Det bör poängteras att aktivismen förblev en minoritetsrörelse inom den flamländska rörelsen. Trots 

den relativa storleken bör dennas påverkan inte underskattas.37 Flamländska nationalistiska partier 

började nämligen dyka upp efter första världskriget.38 Den tyska Flamenpolitik splittrade inte den 

belgiska eller ens den flamländska befolkningen som helhet men lyckades dela upp den flamländska 

rörelsen i en anti-belgisk och en belgisk-lojal falang.39 Det fanns alltså en motrörelse till aktivismen, 

nämligen en flamländskvänlig men samtidigt belgisklojal hållning. Exempel på tidningar som 

framförde detta motargument var De Belgische Standaard, De Vlaamsche Stem, Vrij België och delar 

av flyktingpressen. Vidare anföll vallonska tidningar den anti-belgiska propagandan. Det fanns 

dessutom vallonska tidningar som finansierades av tyskarna såsom Le Bruxellois.40 Det vallonska 

samarbetet med ockupationsmakterna underbyggdes dock inte av nationalistiska och separatistiska 

argument i samma utsträckning som det gjorde bland flamländarna.41 En hemlig presstjänst inrättades 

även för att förse belgarna med nyheter från de allierades värld.42 

4. Historiografi  

4.1. Tysk propaganda 

Av alla de stora propagandamaskinerna under första världskriget har den tyska studerats i lägst grad i och 

med att deras propagandainsatser har avfärdats som antingen obetydliga eller alltför klumpiga för att vara 

värda att studera.43 Tyskland hade innan första världskriget byggt upp ett halvofficiellt 

propagandanätverk genom ambassader, legationer, konsulat samt filialer till tyska banker och rederier, 

men detta nätverk var till en början i hög grad improviserat och dåligt samordnat.44 Redan tidigt under 

kriget hade Tyskland även inrättat ett nationellt nätverk av observationsstationer och därmed skapat sig 

möjligheter att avläsa olika åsikter och stämningar.45 Utlandspropagandan sköttes genom flera delvis 

överlappande organ, bland annat utrikesministeriet, Erzbergerkontoret och det till utrikesministeriet 

knutna Zentralstelle für Auslandsdienst. Från och med 1917 fick armén dessutom ett större inflytande 

över utlandspropagandan genom inrättandet av militärkontoret för utrikesfrågor.46  

 
36 Wils, L. (1974). s.9. 
37 Wils, L. (1974). s.86.; de Schaepdrijver, S. (1999). s.292. 
38 Motyl, J. (2001). s.165. 
39 Vrints, A. (2016). “Flamenpolitik.” 
40 Wils, L. (1974). s.51, 86, 140, 151. 
41 de Schaepdrijver, S. (1999). s.284. 
42 Lasswell, H. (1927). Propaganda Technique in the World War. London: Kegan Paul, Trench, Trübner & Co., Ltd. s.184. 
43 Fondren, E. (2021). Fighting an Armed Doctrine: The Struggle to Modernize German Propaganda During World War I (1914–1918). 
Journalism & Communication Monographs, 23(4). s.256-260. 
44 Welch, D. (2014). Germany and propaganda in World War I: Pacifism, Mobilization and Total War. London: I.B. Tauris. s.23-24. 
45 Altenhöner, F. (2005). Total War - Total Control? German Military Intelligence on the Home Front, 1914–1918. Journal of 
Intelligence History, 5(2). s.59.; Welch, D. (2014). s.1. 
46 Altenhöner, F. (2005). s.55.; Welch, D. (2014). s. 24, 28-29, 39, 44.; Fondren, E. (2021). s.268. 
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Flera forskare visar att propaganda var en integrerad del av den tyska krigsansträngningen men att den 

tyska propagandamaskinen i det hela misslyckades.47 Tidigare forskning om den tyska propagandans 

utformning har främst behandlat dess intensitet, institutionella utveckling och ambition att dominera 

informationsflödet. Studier har undersökt hur tyska aktörer försökte kontrollera kommunikationskanaler 

och budskap, påverka opinionen i och utanför Tyskland, samt använda underrättelseverksamhet, 

kommunikationsteknik och globala nyhetsnätverk som instrument för geopolitisk maktutövning.48 

Däremot har mindre uppmärksamhet riktats mot hur tyskstödda pressorgan i specifika 

ockupationskontexter konkret använde nationella och regionala motsättningar för att omdefiniera politisk 

lojalitet. 

Forskningen om den inhemska tyska propagandan pekar ut skilda huvudförklaringar till misslyckandet. 

Welch menar att myndigheterna visserligen lyckades sprida skicklig propaganda men att förtroendet för 

staten undergrävdes eftersom den vägrade lyssna på det tyska folkets krav på politiska och ekonomiska 

reformer.49 Fondren hävdar i stället att misslyckandet berodde på att propagandan i alltför stor 

utsträckning kontrollerades av militären som starkt fokuserade på censur, vilket medförde att tidningar 

främst hänvisade till officiella meddelanden. Kritik och negativa nyheter undertrycktes i för hög grad, 

vilket ledde till allt mindre förtroende för officiell information.50 Fondren menar dessutom att den tyska 

propagandan ofta var alltför nationalistisk och elitistisk och därmed inte tillräckligt anpassad till olika 

målgrupper.51  

Även forskning om tysk utlandspropaganda har ofta betonat dess begränsade genomslag. Winkler anser 

att misslyckandet i neutrala stater berodde på Tysklands svårigheter att kontrollera internationella 

kommunikationsnätverk, särskilt i jämförelse med Storbritanniens marina och kommunikativa 

överläge.52 Fischer framhåller att invasionen och ockupationen av Frankrike och Belgien gjorde det 

svårt för Tyskland att framstå som en legitim eller defensiv aktör.53 Welch visar att utrikespropagandan 

främst betonade tyska militära framgångar, splittring mellan de allierade och stöd till nationalistiska 

eller revolutionära rörelser inom fiendens imperier, men att den ändå misslyckades skapa ett trovärdigt 

protyskt narrativ.54 Liknande problem framträder i Barthels studie om propagandan i det ockuperade 

Litauen, där Tyskland genom historiska argument framställde Ryssland som barbariskt och fientligt, 

 
47 Welch, D. (2014). s.3.; Fondren, E. (2021). s.260.; Winkler, J. (2009). Information warfare in World War I. The Journal of Military 
History, 73(3). s.847. 
48 Fondren, E. (2021). s.260. 
49 Welch, D. (2014). s.1, 7. 
50 Fondren, E. (2021). s.259, 267, 270-271. 
51 Fondren, E. (2021). s.271-288. 
52 Winkler, J. (2009). s.849, 856-863. 
53 Fischer, C. (2014). Of Occupied Territories and Lost Provinces. i Paddock, T. (red.), World War I and Propaganda. Leiden: Brill., 
s.201, 221. 
54 Welch, D. (2014). s.25-26. 
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samtidigt som Tyskland presenterades som bärare av ordning och pånyttfödelse. Den paternalistiska 

tonen och betoningen på tysk överlägsenhet undergrävde dock propagandans trovärdighet.55 Fulwider 

visar att den tyska propagandan i USA försökte framställa Tyskland som defensivt, Storbritannien som 

manipulerande, den brittiska blockaden som olaglig, den amerikanska vapenhandeln med de allierade 

som oneutral och den belgiska neutraliteten som redan undergrävd. Trovärdigheten försvagades av 

Tysklands egna handlingar, av förlitandet på juridiska argument och officiella uttalanden samt av 

betoningen på stat, hierarki och plikt. Ändå menar Fulwider att den delvis lyckades så tvivel om brittiska 

påståenden, stärka motståndet mot amerikansk vapenhandel med de allierade och skjuta upp USA:s 

inträde i kriget.56  

Forskningen om tyska krigsfångar visar att nationalitetspropaganda riktad mot minoriteter var en viktig 

del av den tyska krigsinsatsen. Kenneth menar att den riktade sig mot krigsfångar, soldater, befolkningar 

och ledare i de krigförande nationerna.57 Propagandan syftade till att stärka den vikande moralen inom 

själva imperiet, att förmå de allierades soldater i att kapitulera eller att strida i främmande legioner för 

att uppnå nationell självständighet, att bevisa hur god levnadsstandarden var i själva fånglägren och att 

övertyga minoriteter om att Tyskland stödde deras nationella eller religiösa intressen. Därför inrättades 

dessutom särskilda propagandaläger för minoritetsgrupper.58 Dock konkluderar Kenneth att den tyska 

propagandan var relativt ineffektiv på grund av det oprofessionella genomförandet.59 

Som framgått i den historiska bakgrunden fick Flamenpolitik visst genomslag. Genomförandet i 

Flandern visar att den tyska propagandan inte enbart kan förstås utifrån dess misslyckanden. Detta gör 

det relevant att undersöka hur den tyskstödda pressen i Flandern försökte omvandla dessa klagomål till 

nationalistisk propaganda. 

4.2. Flamenpolitik 

Flamenpolitik utgör ett väletablerat forskningsfält inom studier av den tyska ockupationspolitiken i 

Belgien och den flamländska rörelsens utveckling under första världskriget. Om de institutionella 

genomförandena har både Schepens och Basse skrivit betydelsefulla verk.60 Likaså har frågorna om 

vilka mål man hade med Belgien och hur Flamenpolitik passade in i de övergripande tyska krigsmålen 

 
55 Barthel, C. (2014). The Cultivation of Deutschtum in occupied Lithuania during the First World War. i Paddock, T. (red.), World War 
I and Propaganda. Leiden: Brill. s.222-223, 229-232, 243. 
56 Fulwider, C. (2016). German Propaganda and U.S. Neutrality in World War I. Missouri: University of Missouri. s.49, 56-62, 65-67, 
88. 
57 Kenneth, S. (2014). German Propaganda and Prisoners-of-War during World War I. i Paddock, T. (red.), World War I and 
Propaganda. Leiden: Brill. s.176-177. 
58 Kenneth, S. (2014). s.155, 160, 168-169. 
59 Kenneth, S. (2014). s.177. 
60 Schepens, L. (1984). Retrospectief 14/18 Een oorlog in Vlaanderen. Tielt: Lannoo. s.5-180.; Basse, M. (1930). De Vlaamsche 
Beweging van 1905 tot 1930. Gent: Van Rysselbergh & Rombaut. s.3-271.  
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analyserats i hög grad.61 de Bruyne och Monballyu beskriver varför en minoritet inom den flamländska 

rörelsen valde att samarbeta med ockupationsmakten och ger översikter över vilka aktivisterna var.62 

Schepens och Palo har båda skrivit avgörande bidrag om den belgiska regeringens hantering av 

flamländska klagomål under kriget, medan Vander Sanden och Amez belyser soldaternas perspektiv på 

språk, identitet och mottaglighet för flamländska argument.63 Även Boijen och Van Hees bidrar genom 

att undersöka arméns misslyckade integrerande funktion respektive radikala strömningar inom 

aktivismen.64 Därtill finns forskning om juridiska aspekter av Flamenpolitik och om desertering till 

fienden.65  

Det viktigaste återkommande temat i forskningen är dock huruvida aktivismen var en politik som 

genomfördes av och tillsammans med tyskarna, eller om den i första hand grundade sig på flamländska 

initiativ. Olika forskare såsom Coenen och De Vos, Van Velthoven, Willemsen samt Elias har i sina 

studier lyft fram det flamländska bidraget till aktivismen och menar att Tysklands roll är överskattad.66 

De menar att aktivismen var en naturlig utveckling inom den flamländska rörelsen, bland annat utlöst 

av franskspråkiga anti-flamländska kampanjer. Att den tyska regeringen inte hade stöttat den 

flamländska rörelsen före 1914 och därefter improviserade fram en flamländsk politik utgör ett viktigt 

argument till stöd för deras tes om den självständigt växande aktivismen. 

Många forskare har försökt motbevisa tesen om det flamländska bidraget. Basse, Pirenne, Wils 

Vanacker och Meseberg-Haubold såg i stället aktivismen som en politik som förbereddes, genomfördes 

och utnyttjades av och med hjälp av tyskarna. De menar nämligen att aktivismen inte hade lyckats utan 

tyskt stöd och att aktivisterna dessutom själva insåg detta. År 1914 fanns det nämligen ingen flamländsk 

grupp som var beredd att dela upp Belgien. Dock betonar de att aktivismen endast fick fäste eftersom 

det redan fanns en grund i det flamländska nationella medvetandet.67 Numera tycks de flesta forskare 

 
61 Vrints, A. (2016). “Flamenpolitik.”; de Schaepdrijver, S. (2013). s.4-368.; Pirenne, H. (1928). La Belgique et la Guerre Mondiale. 
Paris: Les Presses universitaires de France. s.1-298. 
62 de Bruyne, A. (1989). Jules Charpentier - Afgezant van de Frontbeweging. Antwerpen: Uitgeverij De Nederlanden. s.5-240.; 
Monballyu, J. (2010). De jacht op de Flaminganten. Brugge: De Klaproos. s.5-237. 
63 Palo, M. (2000). The question of neutrality and Belgium's security dilemma during the First World War. Belgisch Tijdschrift voor 
Nieuwste Geschiedenis, 29(1-2). s. 227-304.; Schepens, L. (1983). Koning Albert, Charles de Broqueville en de Vlaamse Beweging 
tijdens de Eerste Wereldoorlog. Tielt: Lannoo. s.7-235. ; Vander Sanden, H. (2010). s.374-412.; Amez, B. (2009). Dans les tranchées: 
les écrits non publiés des combattants belges de la première guerre mondiale. Paris: Publibook. s.11-327.  
64 Boijen, R. (1997). Het leger als smeltkroes van de natie ?. Cahiers d'Histoire du Temps présent, 3. s.55-70.; Van Hees, P. (1996). De 
anti-burgerlijke strekking in de Vlaamse Beweging na de Eerste Wereldoorlog in betrekking tot het activisme en de Frontbeweging, WT. 
Tijdschrift over de geschiedenis van de Vlaamse beweging, 55. s.19-35. 
65 Boijen, R. (1992). De taalwetgeving in het Belgische leger (1830-1940). Brussel: Koninklijk Legermuseum. s.7-341.; Simoens, T. 
(2011). Van arrangeren tot renseigneren. Smaad en geweld van militairen tegen hun oversten tijdens de Eerste Wereldoorlog. Bijdragen 
tot de Eigentijdse Geschiedenis, 23. s.15-53.; Horvat, S. (2009). s.5-429.; Amez, B. (2014). Ces soldats qui désobéissent. 
Comportements et motifs de désertion des militaires belges condamnés à mort par les conseils de guerre belges durant la Grande Guerre. 
Revue Belge d'Histoire contemporaine, 4(2/3). s.118-141.; Monballyu, J. (2012). s.5-206.; Monballyu, J. (2013). Desertie naar de vijand 
in het Belgische frontleger tijdens de Eerste Wereldoorlog. Deel 1. WT. Tijdschrift over de geschiedenis van de Vlaamse beweging, 
72(1). s.39-67.; Monballyu, J. (2013). Desertie naar de vijand in het Belgische frontleger tijdens de Eerste Wereldoorlog. Deel 2. WT. 
Tijdschrift over de geschiedenis van de Vlaamse beweging, 72(2). s.140-175. 
66 Van Hees, P. (1996). s.24.; Coenen, L. & De Vos, L. (1988). s.144.; Elias, H. (1969). s.17-18, 105.; Van Eenoo, R. (2014). 
Signalement van: Franstaligen tegen Vlamingen. Hoe België als natie mislukte / Paul Van Velthoven. WT. Tijdschrift over de 
geschiedenis van de Vlaamse beweging, 73(3). s.273-274.; Van Campenhout, N. (2026). “Willemsen, Arie W.” 
67 Basse, M. (1930). s.164, 184-185, 235.; Pirenne, H. (1928). s.257-258, 262-264.; Wils, L. (1974). s.9-11, 28-32, 63-153, 259.; 
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vara överens om att den tyska påverkan på aktivismen var betydande.68 Diskussionen har därför ofta 

kretsat kring frågan om den tyska propagandan var planerad eller improviserad. 

Redan före kriget rapporterade tyska diplomater utförligt om de inhemska spänningarna i Belgien och 

den flamländska frågan.69 Den flamländska katolska politikern Frans van Cauwelaert, som kämpade för 

språkliga rättigheter och nederländskt språkbruk, beskrev i sina memoarer att aktivismen var noggrant 

förberedd och att den på ett konstlat sätt hade införts i den flamländska rörelsen genom den tyska 

erövringspolitiken.70 Både Yammine och De Corte undersöker tidskriften Germania och hävdar att 

Flamenpolitik byggde vidare på förkrigstidens pan-germanska idéer och geopolitiska planer.71 

Tysklands intresse för Belgien och Flandern var enligt dem också av strategisk betydelse, i synnerhet 

Antwerpen, den belgiska kusten och den ekonomiska integrationen av Belgien och Nederländerna.72 

Flamenpolitik betraktas dock i allmänhet som en improviserad och relativt decentraliserad politik.73 Oscar 

von der Lancken Wakenitz, chef för den politiska avdelningen i Belgien, och Otto Ebstein, en tysk 

censuransvarig i Belgien, beskrev 1919 och 1931 uttryckligen Flamenpolitik som en oförberedd 

improvisation.74 Gotovitchs analys visar att den tyska regeringen före 1914 inte hade engagerat sig i den 

flamländska rörelsen och än mindre förberett någon Flamenpolitik.75 Även enligt de Schaepdrijver var 

Flamenpolitik ett provisoriskt program vars övergripande mål oftast formulerades i efterhand, där 

initiativet ibland kom från Berlin, ibland från ockupationsmyndigheterna i Bryssel. Hon menar att ingen 

av förespråkarna för Flamenpolitik formulerade precisa formuleringar om dess praktiska användning 

inom ramen för Tysklands krigsmål.76 Bethmann Hollweg, rikskansler i det Tyska riket 1909–1917, var 

den första som uttryckligen föreslog en Flamenpolitik. I september 1914 rekommenderade han i ett brev 

att särskild uppmärksamhet borde ägnas åt de flamländska krafterna med tanke på en framtida 

överenskommelse med Nederländerna, och i december 1914 underströk han till Generalguvernör 

Moritz von Bissing vikten av kontakter med den flamländska rörelsen samt inrättandet av en myndighet 

som hanterade denna fråga. Dessutom rekommenderade han grundandet av ett universitet i Gent på 

 
Vanacker, D. (2006). Het activistisch avontuur. Gent: Academia Press. s.7-8, 432-436. 
68 Van Hees, P. (1996). s.24.; Yammine, B. (2013). s.27-28.; Vercauteren, G. & Jacobs, T. (2012). Het dagelijks leven tijdens de Eerste 
Wereldoorlog, 100 jaar Groote Oorlog (2014-2018). Vlaamse Overheid. s.30.; De Wever, B. (2021). Zonder Duitsland geen Vlaamse 
(deel)staat?. Tijdschrift voor Geschiedenis, 134(2). s.351.; De Wever, B. (1994). Greep naar de macht. Vlaams-nationalisme en Nieuwe 
Orde. Het VNV 1933-1945. Tielt: Lannoo. s.22-24.; Van Hoorick, K. (1993). Het activisme te Mechelen (1914-1918). Belgisch 
Tijdschrift voor Nieuwste Geschiedenis, 24(3-4). s.504-505.; Basse, M. (1930). s.164, 184-185, 235.; Pirenne, H. (1928). s.257-258, 
262-264.; Wils, L. (1974). s.9-11, 28-32.; Vanacker, D. (2006). s.7-8, 432-436. 
69 Yammine, B. (2021). s.16. 
70 van Cauwelaert, F. (1971). s.265. 
71 Yammine, B. (2013). s.27-28, 44. 
72 Yammine, B. (2013). s.18, 33, 44-45. 
73 Elias, H. (1969). s.17-18, 105.; Gotovitch, J. (1967). s.477-478.; Van Campenhout, N. (2026). “Willemsen, Arie W.”; de 
Schaepdrijver, S. (1999). s.281.; Gatzke, H. (2019). s.94-95. 
74 Yammine, B. (2021). s.13. 
75 Gotovitch, J. (1967). s.477-478. 
76 de Schaepdrijver, S. (1999). s.281. 
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nederländska och någon form av flamländsk press som skulle introduceras via Nederländerna.77 Även 

kapten Dirr, en medlem av von Bissings administration som hade studerat den flamländska rörelsen, 

föreslog liknande åtgärder.78 I februari 1915 införlivades en kommission för flamländska 

angelägenheter i den nyinrättade politiska avdelningen inom Generalguvernementet.79 I november 1917 

hamnade detta ansvarsområde under Zivilverwaltung.80 

Forskningen har därmed i hög grad kretsat kring aktivismens ursprung, den tyska politikens grad av 

förberedelse och samspelet mellan flamländska initiativ och tysk styrning. Däremot har mindre 

uppmärksamhet riktats mot hur den tyskstödda pressen konkret försökte skapa berättelsen om 

flamländsk nationell tillhörighet. Den föreliggande uppsatsen kan inte avgöra om Flamenpolitik bör 

förstås som en planerad strategi eller improviserad ockupationspraktik. Däremot kan en jämförelse 

mellan civil aktivistpress och frontpropaganda nyansera diskussionen genom att visa hur nationalistiska 

budskap, fiendebilder och legitimerande argument varierade beroende på målgrupp. Därmed bidrar 

uppsatsen med ett pressnära perspektiv på relationen mellan återkommande propagandamönster och 

målgruppsanpassning. 

Cool beskriver hur livet i krigsfångenskap var långt från frid och fröjd. Fånglägren var överfulla, 

ohygieniska och krigsfångar behandlades illa, led av hunger och användes för krigsändamål.81 Hon 

beskriver även hur Flamenpolitik i lägren gick till. Det var inte förrän 1916 som Tyskland införde en 

välorganiserad och systematisk Flamenpolitik i de tyska krigsfånglägren. Flamländska krigsfångar fick 

många fördelar i form av kulturella aktiviteter, utbildning och rekreation. I olika läger separerades de 

dessutom från vallonerna under loppet av 1917. Cool menar dock att Flamenpolitik hade liten framgång 

bland flamländska krigsfångar på grund av att politiken motarbetades i praktiken av tyska militärer, 

impopulära aktivistledare och misstag från Flanderns råd (ett tyskt understött flamländskt 

marionettparlament under kriget). Dessutom vann den belgiska regeringen förtroende 1918 genom att 

göra större insatser för krigsfångarnas skull.82 

Propagandans innehåll har dock inte varit helt frånvarande i forskningen. de Schaepdrijver beskriver 

propagandarepertoaren i sin helhet. Hon menar att Tyskland främst försökte sprida budskapen att 

Belgien inte var neutralt, och att nationen Belgien i praktiken inte existerade. Tyskland hävdade 

nämligen att Belgien var en konstruktion som resultat av 1800-talets europeiska diplomati.83 Därmed 

 
77 Gatzke, H. (2019). s.94. 
78 Gatzke, H. (2019). s.94. 
79 Gatzke, H. (2019). s.95. 
80 Cool, K. (2002). s.125. 
81 Cool, K. (2002). s.177-181. 
82 Cool, K. (2002). s.160-161. 
83 de Schaepdrijver, S. (1999). s.267-267, 269. 
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försökte Tyskland omdefiniera invasionen av Belgien som en befrielse av en förtryckt nation från en 

konstgjord, franskspråkig stat. Detta gjorde de främst för att vinna stöd i Flandern, men även för den 

tyska och internationella opinionen.84 Hon menar att propagandan använde sig av en mängd olika 

argument, medium och tekniker: språk, kultur, sånger, folkmöten, idealisering av det medeltida 

Flandern (främst bondekulturen), hyllningar av ledare, minneshögtider, teaterföreställningar, 

föreläsningar, upptåg, broschyrer och press.85 Språket var dock det viktigaste politiska redskapet för 

Flanderns existensberättigande. Att definiera nationella intressen bortom de rent språkliga funkade 

enligt de Schaepdrijver inte lika bra.86 Aktivistpropagandan hämtade främst inspiration från traditionellt 

flamländska teman och metoder från mitten av 1800-talet. Ansträngningarna att använda mer moderna 

propagandateman verkar i bästa fall ha varit halvhjärtade.87 Förevarande undersökning tar avstamp i 

denna utgångspunkt, men riktar fokus mot hur dessa budskap konkret formulerades i pressen och hur 

de bidrog till att framställa Flandern som den primära politiska gemenskapen. 

Yammine, som systematiskt analyserar den belgiska flyktingpressen 1914–1915 för att undersöka om 

det faktiskt existerade en så kallad anti-flamländsk kampanj, kan även betraktas som en 

innehållsanalytiker. Han undersöker framför allt ursprunget till och uppbyggnaden av den tyska 

mediemanipulationen under åren 1914–1915. Hans bok slutar vid den tidpunkt då aktivismen, enligt 

honom, var ett faktum, omkring sommaren 1915.88 Wils beskriver hur innehållet i tidningarna var 

tyskvänligt. Han hänvisar till artiklar i Gazet van Brussel där det hävdades att Belgien borde ha slutit 

fred efter slaget vid Liège sommaren 1914, att de allierade inte hade gett Belgien verkligt stöd och att 

belgiska soldater kämpade för ett land som behandlade dem illa. Vidare ägnade artiklarna enligt Wils 

mycket uppmärksamhet åt andra förtryckta folk för att placera den flamländska saken i ett bredare 

sammanhang.89 I Het Vlaamsche Nieuws framfördes enligt Wils mycket kritik mot den belgiska 

regeringen samt klagomål över att nederländskan försummas och angrepp riktades mot den 

franskvänliga pressen.90 Även om Wils tar upp vissa ämnen i aktivisttidningar använder även han 

tidningarna för att förklara uppkomsten av aktivismen och den tyska Flamenpolitik. Hans pressanalys 

omfattar därför också enbart åren 1914–1915.91 

Watt identifierar olika aspekter som är viktiga att analysera inom propagandavetenskap: vem som 

organiserar propagandan, vilka medier som används, vilken publik man försöker påverka, huruvida 

 
84 de Schaepdrijver, S. (1999). s.282, 286, 291. 
85 de Schaepdrijver, S. (1999). s.287-290. 
86 de Schaepdrijver, S. (1999). s.290. 
87 de Schaepdrijver, S. (1999). s.289. 
88 Yammine, B. (2021). s.21-22. 
89 Wils, L. (1974). s.77-78. 
90 Wils, L. (1974). s.88-94. 
91 Wils, L. (1974). s.33-92. 
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publiken verkligen påverkades, hur press, rykten, den allmänna opinionen och den politiska kulturen 

hänger samman, och vilka budskap, innehåll, övertalningsmetoder och verktyg som används.92 Tidigare 

forskning om propaganda i Belgien under första världskriget visar att Flamenpolitik och aktivism i 

huvudsak har studerats ur ett politiskt perspektiv. Forskning har berört propagandans innehåll, men 

oftast som del av bredare studier om aktivismens uppkomst och tysk ockupationspolitik. Däremot 

saknas en mer systematisk jämförande analys av försöken att skapa en flamländsk nationell identitet i 

olika typer av tyskfinansierad press under hela kriget, det som Watt definierar som budskap, innehåll, 

övertalningsmetoder och verktyg. Det är denna forskningslucka som föreliggande uppsats tar sin 

utgångspunkt i. Till skillnad från tidigare studier, som främst har fokuserat på politiska faktorer och 

orsaksfrågor, undersöker denna studie de retoriska och legitimerande mekanismer vars syfte var att 

omdefiniera nationen. Genom en jämförande analys av civil aktivistpress och frontpropaganda 

undersöks huruvida utformandet av dessa uppvisade variationer eller följde ett enhetligt 

propagandamönster.  

5. Teoretiskt ramverk 

5.1. Nationalism 

I följande kapitel utvecklas det teoretiska ramverket för nationalism, mer specifikt utifrån Andersons 

och Hobsbawms teorier. Ramverket används för att förstå hur nationell identitet kan formas genom 

press, språk och politisk styrning, och visar därmed varför det är relevant att undersöka hur den 

tyskstödda aktivistpressen försökte framställa Flandern som en egen politisk gemenskap under första 

världskriget. 

Anderson anser att nationen är en föreställd gemenskap. Detta innebär att medlemmarna i en nation 

aldrig kommer att kunna känna majoriteten av de övriga medlemmarna men ändå föreställer sig en 

gemenskap.93 Enligt honom föreställs nationen som begränsad, eftersom även den största nationen har 

gränser, och som suverän, eftersom den gör anspråk på politiskt självbestämmande.94 Föreställningen 

av dessa gemenskaper blev möjlig i modern kontext i samband med nedgången av den religiösa 

gemenskapen och det dynastiska riket.95 Anderson menar att tryckkapitalismen, spridningen av tryckta 

medier, gjorde det möjligt att skapa en föreställd gemenskap.96 Främst tidningen beskriver han som den 

skapande faktorn – en form av bok men i storskaliga upplagor och av flyktig popularitet. Den tillät 

 
92 Watt, D. C. (2000). The proper study of propaganda. Intelligence and National Security, 15(4). s.158. 
93 Anderson, B. (1991). Den föreställda gemenskapen. Reflexioner kring nationalismens ursprung och spridning. Övers. S.-E. Torhell. 
Göteborg: Daidalos. s.21. 
94 Anderson, B. (1991). s.22. 
95 Özkirimli, U. (2000). Theories of Nationalism. London: MacMillan Press LTD. s.143-155.; Anderson, B. (1991). s.23, 25, 44-45. 
96 Anderson, B. (1991). s.30. 
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nämligen människor att föreställa sig själva och relatera till andra på ett radikalt nytt sätt vilket ledde 

till medvetandet om att den ritual man utövar, dagligen upprepas av tusentals eller miljontals andra 

samtidigt, vars existens man alltså är säker på men vars identitet man inte har en minsta aning om. 

Därför bildade människor som läste samma tryckta texter och därigenom knöts samman, grunden till 

det som blev den föreställda nationella gemenskapen – den moderna nationen.97 Om den moderna 

nationen skapas genom tryckta texter är det rimligt att undersöka hur den tyskfinansierade 

aktivistpressen försökte formulera en flamländsk nationell gemenskap. 

Hobsbawm kompletterar Anderson genom att flytta fokus från nationen till nationalismen.98 Först 

uppstår den nationalistiska tanken att politisk och nationell enhet måste gå hand i hand. Den utveckling 

som medförde att stater började ingripa alltmer ingående i medborgarnas liv under 1880-talet genom 

demokratisering, utbildning, byråkrati, värnplikt och masskommunikation ledde till administrativa och 

politiska problem. Mot denna bakgrund blev nationen en avgörande källa till legitimitet för 

regeringarna. Särskilt i nya stater som Belgien kunde hänvisningar till folket eller nationen bidra till att 

rättfärdiga statens existens.99 Hobsbawm visar att stater har försökt skapa och stärka patriotism och 

nationell enhet genom att ibland till och med uppfinna nya traditioner. Språket har i detta sammanhang 

en särskild betydelse. Valet av språk som till en början verkade vara en praktisk förvaltningsfråga blev 

nämligen uttryck för en politisk kamp om nationalitet.100 En central punkt för Hobsbawm är att nationer 

till stor del konstrueras uppifrån av politiska aktörer men att processen inte kan förstås utan att man 

också beaktar hur vanliga människor identifierar sig nedifrån.101 

Viktigt att betona är att nationell identitet inte alltid är fast eller exklusiv, utan kan vara mångfacetterad 

och föränderlig.102 Människor kan bära flera identiteter samtidigt genom att lyfta fram den 

identitetsaspekt som ger störst utdelning i en viss situation.103 Detta är centralt för denna uppsats, 

eftersom aktivistpressen inte enbart beskrev en redan existerande flamländsk identitet, utan också aktivt 

försökte omdefiniera förhållandet mellan flamländskhet, belgisk lojalitet och den tyska 

ockupationsmakten. Frågan blir därför hur pressen försökte göra flamländsk nationell identitet till den 

primära politiska lojaliteten. 

Andersons distinktion mellan folkliga nationella rörelser och officiell nationalism är också relevant. 

 
97 Anderson, B. (1991). s.44-45, 53, 55. 
98 Hobsbawm, E. (1992). s.6, 9-10. 
99 Hobsbawm, E. (1992). s.43, 44-45, 80-81, 84. 
100 Hobsbawm, E. (1992). s.91, 93, 100. 
101 Hobsbawm, E. (1992). s.10-11. 
102 Tierney, S. (2005). Reframing Sovereignty? Sub-State National Societies and Contemporary Challenges to the Nation-State. The 
International and comparative law quarterly, 54(1). s.178.; Hobsbawm, E. (1992). s.10.; Streets, H. (2002). Identity in the Highland 
regiments in the nineteenth century: Soldier, region, nation. i Murdoch, S. & MacKillop, A. (red.), Fighting for identity: Scottish 
military experience c. 1550-1900. Leiden: Brill. s.226. 
103 Tierney, S. (2005). s.178. 
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Folkliga rörelser växte fram under 1800-talet när språk och folk började förstås som naturligt 

sammanhängande.104 Officiell nationalism uppstod som en reaktion på detta, när stater och härskare 

försökte använda nationella idéer uppifrån för att bevara sin makt. Nationalism formas därmed medvetet 

genom att ledare använder modeller från både officiell nationalism och folklig nationalism.105 Den 

sociala kommunikationen, inte minst nyhetsmedlingen och debatt, kretsar därför kring denna makt.106 

Som Wils och Vanacker beskriver fanns det redan en flamländsk språklig grund för utvecklingen av 

den flamländska nationalismen, vilket kan förstås i relation till Andersons folkliga nationalism. Under 

kriget försökte den tyska ockupationsmakten däremot använda, styra och förstärka denna mobilisering 

genom Flamenpolitik och aktivistisk press. Det liknar Andersons officiella nationalism i den meningen 

att nationella idéer användes uppifrån av en maktpolitisk aktör. 

Både Anderson och Hobsbawm gör det därmed möjligt att analysera nationalism som en medveten 

politisk konstruktion.107 Språk och kulturtraditioner blir standardiserade med maktpolitiskt 

dominerande mönster som grund, och påtvingades utkantsregioner med andra språk och 

kulturuttryck.108 Samtidigt måste sådana konstruktioner knyta an till existerande erfarenheter för att bli 

trovärdiga. Därför har nationen inslag av mytbildning och manipulation ovanifrån, från eliter som 

suddar ut skiljelinjer och skapar gemensamma symboler för att öka den politiska stabiliteten.109 Den 

tyska politiken kunde därför inte skapa en flamländsk nationalism ur intet, men den kunde försöka ge 

ett redan existerande missnöje en ny inriktning.  

Regional eller subnationell nationalism uppstår ofta i situationer där grupper upplever statusförlust, 

diskriminering eller identitetskris.110 Forskningen visar att krig, modernisering, demokratisering och 

social omställning kan göra sådana identiteter särskilt mobiliserbara.111 Första världskriget skapade 

därför en kontext där språkfrågan, lojalitet och politisk representation kunde kopplas samman.112  

Enligt Hobsbawm låg kärnan i den flamländska språknationalismen inte i något direkt hot mot 

nederländskan som vardagsspråk, utan i den sociopolitiska diskrimineringen av en nybildad, 

flamländskt utbildad medelklass, som krävde erkännande och tillgång till makt gentemot en 

övervägande fransktalande elit.113 Under de senaste hundrafemtio åren hade överklassen och 

 
104 Anderson, B. (1991). s.88, 104. 
105 Anderson, B. (1991). s.87-88, 106-107, 110, 131. 
106 Sörlin, S. (2006). Nationalism. Stockholm: SNS Förlag. s.80. 
107 Østerud, Ø. (1997). s.103-105. 
108 Østerud, Ø. (1997). s.116.; Lecours, A. (2013). Sub-State Nationalism in the Western World: Explaining Continued Appeal. 
Ethnopolitics, 11(3). s.270.  
109 Østerud, Ø. (1997). s.116. 
110 Hobsbawm, E. (1992). s.102.; Milosavljevic Stevic, M. (2024). Nation building at the sub-state level. SCIENCE International 
journal, 3(3). s.1.; Østerud, Ø. (1997). s.62. 
111 Østerud, Ø. (1997). s.94-95.; Greenfeld, L. (2005). s.325–341. 
112 Day, G. & Thompson, A. (2004). Theorizing Nationalism. New York: Palgrave MacMillan. s.18. 
113 Hobsbawm, E. (1992). s.114-121. 
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borgarklassen i Flandern i allt högre grad börjat använda franska som sitt huvudspråk.114 Detta förklarar 

varför språkfrågan kunde bli så politiskt laddad: den handlade inte bara om kommunikation, utan om 

erkännande och maktfördelning. 

Det existerar även nationer utan någon språklig gemenskap där skilda lokala, nationella och regionala 

identiteter visats kunna samexistera, såsom i Schweiz och Skottland.115 Detta fungerar bara inom stater 

som uppfattas som politiskt jämlika och institutionellt legitima.116 Belgien skilde sig dock ifrån detta 

ideal eftersom nederländskan inte hade samma rättsliga och sociala ställning som franskan, vilket 

skapade utrymme för konkurrerande föreställningar om den politiska gemenskapen.117 Det är alltså 

sambandet mellan språk och ekonomisk utvecklingsnivå som bidrog och alltjämt bidrar till 

språkproblemen i Belgien och Kanada, och dess uppenbara frånvaro som delvis förklarar den relativt 

problemfria situationen i Schweiz.118  

Med stöd i Andersons teori betraktar förevarande uppsats pressen som en central arena där en föreställd 

gemenskap kan formuleras och nå ut till medborgare, men också för att belysa officiell nationalism, det 

vill säga hur tyskarna försökte forma och styra nationell identitet uppifrån. Hobsbawm används för att 

förstå nationalism som ett historiskt framvuxet fenomen och för att analysera hur nationella identiteter 

växer fram i relation till politisk mobilisering, språk, social förändring och maktförhållanden. 

Tillsammans motiverar de varför denna uppsats undersöker den roll som press, språk och politisk 

styrning spelade i relation till flamländsk identitetsbildning under första världskriget. I följande sektion 

följer en redogörelse för det teoretiska ramverk som används för att analysera själva propagandan. 

Propaganda har historiskt sett inte enbart fungerat som informationsspridning, utan som ett sätt att 

legitimera militär kultur och krigets händelser genom att knyta dem till föreställningar om lojalitet, 

nationell gemenskap och politisk skyldighet.119 

5.2. Propaganda 

Lasswell analyserar vilka typer av innehåll och verkningsmedel som utgör propagandabudskap. Hans 

resonemang används i denna uppsats för att formulera ett analytiskt ramverk bestående av fem 

övergripande kategorier: att lägga skulden på fienden, att använda sig av kontextberoende faktorer, att 

upprätthålla illusionen eller förväntan om seger, att bevara vänskapen mellan allierade och vinna över 

de neutrala, samt att demoralisera fienden genom att sprida missmod.120 Lasswell definierar propaganda 

 
114 Fernández-Armesto, F. (1994). Guide to the peoples of Europe. London: Times Books. s.110. 
115 Anderson, B. (1991). s.131.; Murdoch, S. & MacKillop, A. (2002). Introduction. i Murdoch, S. & MacKillop, A. (red.), Fighting for 
identity: Scottish military experience c. 1550–1900. Leiden: Brill. s.xxvi. 
116 Anderson, B. (1991). s.131-134. 
117 Motyl, J. (2001). s.47, 165, 577.; Hobsbawm, E. (1992). s.114-121. 
118 Durflinger, S. (2024). “French Canada and Recruitment During the First World War.” 
119 Murdoch, S. & MacKillop, A. (2002). s.xxxiii. 
120 Lasswell, H. (1927). s.185-213. 
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som styrningen av opinionen genom betydelsefulla symboler, mer konkret genom berättelser, rykten, 

rapporter, bilder och andra former av social kommunikation. Vidare menar han att propaganda är en av 

de tre maktutövningsformer som kan användas för påverkan i krig, tillsammans med militärt och 

ekonomiskt tryck.121  

Det första verktyget Lasswell presenterar – att lägga skulden på fienden – handlar om att legitimera 

kriget genom att peka ut en tydlig fiende. Detta går att göra på tre olika sätt: genom att hävda att fienden 

började först, genom att göra gällande att fienden försöker skylla på ens egen stat eller genom att hänvisa 

till fiendens befläckade förflutna. När en befolkning börjar tro att skulden ligger hos fienden, uppstår 

känslor som stödjer försvar, motattack och seger. Känslor som det är av stor vikt att propagandisten 

ständigt förstärker.122 Det finns enligt Lasswell olika sätt på hur detta kan se ut. Det går att ge exempel 

på fiendens arrogans, moraliska fördärv och onda natur, eller till och med framställa fienden som så ond 

och barbarisk att denna inte ens åtnjuter stöd hos sitt eget folk.123 I krigstid framställs fienden därför 

ofta som undermänniskor eller djurliknande.124 Genom att en person, grupp eller idé förses med en 

negativ etikett kan allmänheten vända sig mot den utan att det finns några egentliga sakliga argument.125 

Man kan även presentera dåliga nyheter som fiendens lögner. Verktyg för detta är skarpa debattartiklar, 

användning av soldatbrev från fronten och hat riktad mot specifika fientliga ledare eller folkgrupper.126 

I detta sammanhang är det viktigt att behärska språk med starka emotionellt betonade konnotationer, 

samt legitimera sig genom religion. Ofta används därför ett språk som förknippas med auktoriteter som 

föräldrar, hjältar och gudar, exempelvis fosterlandet, moderkyrkan eller den käre ledaren.127 Dessutom 

är poesi, musikaliska hymner och patriotiska- och protestsånger viktiga propagandamedel.128 

Det andra verktyget att – använda sig av kontextberoende faktorer – innebär att anpassa 

propagandateman beroende på moraliska värderingar i det land där man vill väcka hat. Det handlar om 

en samling övertygelser, värderingar, attityder och beteenden, liksom sätt att uppfatta och tänka som är 

så allmänt accepterade att de utgör en uppsättning normer för ett samhälle.129 En propagandist använder 

sig alltså inte av ett enskilt argument för alla, utan olika budskap för olika målgrupper. Det viktiga är 

att kriget kan framställas som en väg mot det ideal som tilltalar just den tilltänkta gruppen.130 Därför är 

det viktigt att analysera verbala och visuella framställningar som kan spegla tidigare svårigheter och 

 
121 Lasswell, H. (1927). s.9. 
122 Lasswell, H. (1927). s.50, 54, 60. 
123 Lasswell, H. (1927). s.77, 81.82. 
124 Donnell, V. & Jowett, G. (2015). Propaganda and Persuasion. Thousand Oaks: Sage Publications. s.328. 
125 Cull, N. (2021). Counter-propaganda: Cases from US public diplomacy and beyond. i Connelly, M. Fox, J. Goebel, S. & Schmidt, U. 
(red.), Propaganda and Conflict. London: Bloomsbury Academic. s.272. 
126 Lasswell, H. (1927). s.79-80, 89-90, 100. 
127 Lasswell, H. (1927). s.66, 71-72, 96-97.; Donnell, V. & Jowett, G. (2015). s.328-329. 
128 Donnell, V. & Jowett, G. (2015). s.322, 328. 
129 Lasswell, H. (1927). s.77.; Donnell, V. & Jowett, G. (2015). s.315. 
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situationer, nuvarande referensramar för värdesystem samt framtida mål och syften.131 Propaganda kan 

framställa krig som en kamp mellan människogrupper som påstås vara väsentligt olika, där begrepp 

som ras och nationell identitet används för att ideologiskt rättfärdiga kriget.132 Framgångsrik 

propaganda speglar den rådande kontexten och får större genomslagskraft när den stämmer överens 

med befintliga åsikter, övertygelser och inställningar, i synnerhet när propagandisten dessutom skapar 

personlig kontakt med mottagaren genom exempelvis föreläsningar eller demonstrationer.133 

Det tredje verktyget – att upprätthålla illusionen eller förväntningen om seger – handlar om att folk 

endast förblir stridslystna om de tror att en seger är möjligt. Om fienden uppfattas som oundvikligen 

starkare börjar modet och den nationella sammanhållningen att vittra sönder och ilskan kan till och med 

vändas mot den egna regeringen eller allierade.134 Lasswell menar därför att propaganda ständigt måste 

hålla liv i förväntningarna om en slutlig seger. Ett sätt att göra detta på är att förgudliga ens egna insatser. 

Samtidigt får man inte framställa fienden som för svag eftersom om den utlovade snabba segern uteblir 

leder det till förlorat förtroende. Viktigt är även att ständigt förklara förluster. Exempelvis måste man 

kunna förklara att tillbakadraganden inte var egentliga nederlag, utan medvetna militära beslut eller 

hjälteinsatser. Det är oftast klokare att omedelbart redovisa förluster och därefter sprida positiva nyheter 

för att mildra effekten av dem.135 Det kan dessutom hjälpa att använda sig av personer genom 

hjältehyllningar, biografier eller engagerade medborgare. Människor har nämligen en tendens att vända 

sig till förebilder för att få kunskap och vägledning.136 En annan teknik är att uppmana allmänheten att 

ansluta sig eftersom alla redan gör det eller eftersom det är framtidens väg.137 

Det fjärde verktyget – att bevara vänskapen mellan allierade och vinna över de neutrala – hänvisar till 

tanken att allierade ständigt måste övertyga varandra om sina respektive insatser och uppoffringar i 

kriget. Om en allierad uppfattas som svag uppstår nämligen misstro. För att vinna neutrala staters 

sympati måste propagandan övertyga deras befolkning om att avsändarens sida är stark och enad.138 

Detta kan både göras genom att nyttja fiendens misstag eller ens egna vinster i propagandan. En av de 

mest effektiva formerna är att få neutrala stater att i praktiken redan samarbeta i någon form med den 

krigförande staten.139 I denna studie används kategorin något vidare än hos Lasswell. Den handlar inte 

endast om relationen mellan etablerade allierade och neutrala stater, utan också om hur Tyskland 
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försökte framställas som en legitim vän, beskyddare eller möjlig garant för Flanderns framtid. 

Det femte verktyget – att demoralisera fienden genom att sprida missmod – handlar om att propaganda 

kan försöka splittra fienden genom att rikta dennes ilska mot något eller någon annan. Den typen av 

propaganda kan riktas mot allierade, mot regeringar, den härskande eliten, eller mot staten som politisk 

enhet. Särskilt i en heterogen stat, det vill säga en stat med olika regioner eller identiteter, kan detta vara 

mycket effektivt. Fienden påverkas genom att andra känslor medvetet väcks, vilket gör att den aktuella 

motståndaren framstår som mindre viktig.140 För propagandisten är det därför viktigt att välja ut en 

målgrupp utifrån dess potentiella effektivitet.141 Flamländska soldater kan därmed förstås som en 

strategiskt vald målgrupp. Deras erfarenheter av språkförtryck och krigslidande gjorde dem potentiellt 

mer mottagliga för en viss typ av propaganda. Anti-patriotisk propaganda har störst chans att lyckas 

bland grupper som, ju längre kriget pågår, i allt högre grad återgår till ett fredstida sätt att tänka. Man 

kan försvaga en fiende genom att få människor att tvivla på sin egen regerings ärlighet och propaganda. 

Ofta hjälper det att betona hur mycket vanliga soldater och deras familjer får lida, eller tvärtom att sprida 

bilder eller meddelanden som antyder att fienden lever i välstånd och lyx.142 Ett medel krigförande 

länder brukade använda för att nå fienden bakom fronten var via uppköp av neutrala tidningar.143 

Dessutom kan propagandisten framställa sig som en vanlig människa som talar på folkets vägnar.144 

För alla dessa metoder är det viktigt att budskapet är konsekvent och upprepas ofta eftersom det blir 

mindre sannolikt att människor ifrågasätter det.145 I denna uppsats används Lasswells kategorier som 

analytiska verktyg för att undersöka hur den tyskstödda aktivistpressen försökte omformulera vad den 

flamländska gemenskapen var och för att identifiera vilka återkommande retoriska funktioner texterna 

fyllde i konstruktionen av en flamländsk nationell identitet. 

6. Upplägg 

6.1. Material 

Den belgiska pressen tystades helt under de första veckorna av ockupationen och utsattes för sträng 

censur från och med oktober 1914. Så småningom dök nya av tyskarna godkända tidningar, så kallade 

emboché-tidningar. Dessa mottogs med misstro av allmänheten, men lästes ändå på grund av bristen på 

andra informationskällor.146 Det undersökta källmaterialet består av tyskfinansierade och kontrollerade 

 
140 Lasswell, H. (1927). s.161, 167, 169, 172. 
141 Donnell, V. & Jowett, G. (2015). s.319. 
142 Lasswell, H. (1927). s.163-164, 166-167. 
143 Lasswell, H. (1927). s.178. 
144 Cull, N. (2021). s.272. 
145 Donnell, V. & Jowett, G. (2015). s.325-326. 
146 de Schaepdrijver, S. (1999). s.271. 
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publikationer inom den aktivistiska pressen: de civila emboché-tidningarna Het Vlaamsche Nieuws och 

Gazet van Brussel samt fronttidningen Door Vlaanderen Heen. Dessa utkom samtliga inom ramen för 

den tyska Flamenpolitik och fungerade som delar av ett övergripande propagandasystem i det 

ockuperade Belgien. Tyskarna bestämde vad som skulle skrivas och av vem, även om texterna 

författades av flamländska skribenter.147 

Gazet van Brussel var en propagandatidning som stöddes av Tyskland. Enligt en rapport från den 

politiska avdelningen erhöll tidningen ett månatligt bidrag och hade en upplaga på cirka 16 000 

exemplar på vardagar, och 30 000 på söndagar.148 Som språkrör för den tyska generalguvernören intog 

den inledningsvis en unionistisk hållning, men radikaliserades därefter.149 Tidningen stod under hemlig 

ledning av den tyske affärs- och tjänstemannen i generalguvernementet Dr. Rieth.150 Het Vlaamsche 

Nieuws var från början ingen uttalat aktivistisk tidning, utan utvecklades gradvis i den riktningen. Den 

utkom först den 20 november 1914 i Antwerpen under namnet Vlaamsche Gazet, som en antwerpisk 

utgåva av Het Laatste Nieuws men bytte 14 januari 1915 namn till Het Vlaamsche Nieuws. Tidningen 

fick senare tyskt stöd, bland annat genom ett månatligt bidrag.151 Den trycktes i 14 000 exemplar och 

ytterligare 1100 exemplar skickades även dagligen till flamländska krigsfångar i Tyskland. I mindre 

utsträckning distribuerades även Gazet van Brussel till krigsfångar.152 Den huvudsakliga målgruppen 

för bägge publikationerna var dock utan tvekan civila läsare. De civila tidningarna utkom i regel 

dagligen och varierade i omfång mellan två och åtta sidor, men omfattade vanligtvis fyra sidor.153 Door 

Vlaanderen Heen var en tysk propagandatidning som skrevs av krigsfångar i Kortrijk. De flamländskt 

sinnade soldaterna som skrev artiklar i denna tidning fick vissa förmåner, såsom lön, bättre kost, 

möjligheter att sköta sin personliga hygien och tillåtelse att besöka hemmet eller att ta emot besök. De 

fick även delta i utflykter i staden, baler, sångkvällar och politiska debatter. Tidningarna blev utdelade 

på fronten till belgiska soldater som var kvar på fronten. Fronttidningen utkom mer sporadiskt och 

omfattade fyra sidor per nummer.154  

Det fanns även andra aktivistiska tidningar såsom flyktingtidningarna, vallonska tidningar och De 

Vlaamsche Post men dessa inkluderas inte i förevarande undersökning. Skälet är dels att det samlade 

 
147 Wils, L. (1974). s.69. 
148 Wils, L. (1974). s.75, 86. 
149 Yammine, B. (2023). “Gazet van Brussel (1914-1918).” Encyclopedie Vlaamse Beweging. Tillgänglig på: 
https://encyclopedievlaamsebeweging.be/nl/gazet-van-brussel-1914-1918 (Hämtad 23 februari 2026). 
150 Yammine, B. (2017). Nieuw licht op de Duitse propaganda tijdens de Eerste Wereldoorlog. WT. Tijdschrift over de geschiedenis van 
de Vlaamse beweging, 76(3). s.226. 
151 Wils, L. (1974). s.88-94. 
152 Cool, K. (2002). s.130.; Yammine, B. (2023). “Het Vlaamsche Nieuws.” Encyclopedie Vlaamse Beweging. (Omarbetning av artikel av 
P. Van Hees, 1998). Tillgänglig på: https://encyclopedievlaamsebeweging.be/nl/het-vlaamsche-nieuws (Hämtad 23 februari 2026).; Wils, L. 
(1974). s.66, 75-77, 93. 
153 Wils. L. (1974). s.69. 
154 Monballyu, J. (2012). s.9, 53, 59-60, 74. 
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tidningsmaterialet är alltför omfattande för uppsatsens ramar. Dessutom är Het Vlaamsche Nieuws och 

Gazet van Brussel de mest frekventa och långlivade utgivna aktivistiska tidningarna under kriget. Den 

förstnämnda utgavs nämligen från den 20 november 1914 till 19 oktober 1918, och den andra från 29 

november 1914 till 30 september 1918. Därutöver synes det mest intressant att analysera de tidningar 

som publicerades i de två största städerna i Flandern – Antwerpen och Bryssel – eftersom de nådde ut 

till störst antal människor. Man kan visserligen hävda att detta inte var fallet i Bryssel eftersom 

flamländarna i Bryssel utgör en minoritet. Emellertid var de flamländska nationalisterna redan under 

1800-talet som mest radikala just i det franskspråkiga Bryssel där tidningen hade en monopolställning 

som enda nederländskspråkiga dagstidning i huvudstaden.155  

Door Vlaanderen Heen inkluderas eftersom tidningen gör det möjligt att jämföra den civila pressen 

med propaganda riktad till flamländska soldater. På den belgiska fronten utkom cirka 287 

fronttidningar, varav ungefär hälften var på nederländska. Dessa utkom oregelbundet, med veckors eller 

månaders mellanrum. Många titlar publicerades i högst ett år och beroende på målgrupp varierade 

upplagan mellan cirka hundra och flera tusen exemplar. Majoriteten av dessa var inte tyskstödda 

propagandatidningar, utan soldat- och regionbroschyrer med moralhöjande funktion. Door Vlaanderen 

Heen är det mest relevanta materialet för denna undersökning eftersom tidningen var knuten till tysk 

propagandaverksamhet, finns bevarad i störst omfattning av det tillgängliga frontpropagandamaterialet 

och spreds i de belgiska linjerna i syfte att påverka flamländska soldater.156  

6.2. Metod och avgränsning 

För att göra materialet av de civila tidningar hanterbart men samtidigt möjliggöra en fördjupad analys av 

identitetskonstruktion avgränsas studien genom ett urval av specifika politiskt, militärt och symboliskt 

laddade händelser under den tyska ockupationen av Belgien. Urvalet bygger på händelser som i tidigare 

forskning och översiktsverk framställs som betydelsefulla för Belgien under första världskriget. Det 

omfattar dels större militära händelser i kriget, dels ockupationspolitiska åtgärder och händelser med 

särskild betydelse för den flamländska frågan. Inga händelser innan startdatumet eller efter slutdatumet 

på tidningarna har valts ut. Denna avgränsning görs inte enbart för att materialet ska bli hanterbart, utan 

framför allt eftersom specifikt laddade händelser troligtvis är de tillfällen då nationalistiska positioner 

artikuleras som tydligast. I sådana situationer tvingas pressen formulera vem som tillhör gemenskapen, 

vem som står utanför och vilka politiska lojaliteter som är legitima. Uppsatsen analyserar artiklar som 

publicerades två dagar före och två dagar efter varje utvald händelse samt själva dagen av händelsen. 
 

155 Wils, L. (1974). s.86. 
156 Schoups, M. (2023). “Frontblaadjes.” Encyclopedie Vlaamse Beweging. Tillgänglig på: 
https://encyclopedievlaamsebeweging.be/nl/frontblaadjes (Hämtad 23 maj 2026). 
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En begränsning med femdagarsavgränsningen är att nationalismens framställning inte kan följas över 

en längre sammanhållande tidsperiod. Därför möjliggörs enbart en analys av hur nationalismen 

uttrycktes omedelbart i samband med händelserna. Urvalet av händelserna återfinns i bilaga 11.1 och 

kontext för varje händelse återfinns i bilaga 11.2. Därutöver analyseras den sista utgåvan före tidningens 

nedläggning, eftersom den kan synliggöra om och hur budskapet förändrades i publikationens slutskede. 

Vad avser frontpropagandan har inget urval behövt göras, eftersom de 29 nummer som uppsatsen 

använder utgör hela det tillgängliga materialet. Såvitt det har kunnat fastställas finns det ingen säker 

uppgift om hur många nummer som ursprungligen producerades. Tidningarna innefattar inga datum 

och hänvisningar görs därför till respektive tidningstitel. Utifrån innehållet tycks materialet dock ha 

börjat produceras någon gång under sommaren 1916.  

Ett ytterligare urval har även gjorts inom de valda tidningarna. Analysen omfattar inte material som saknar 

tydlig relevans för undersökningens frågeställningar, såsom sportnyheter, reklam, rena telegramnotiser, 

börs- och finansnyheter eller officiella meddelanden. Fokus ligger på artiklar, kommentarer och 

opinionsbildande texter där politiska, nationella och propagandistiska föreställningar om Flandern 

formuleras tydligt. 

Metoden är en kvalitativ, jämförande textanalys med diskursanalytisk inriktning, mer specifikt en 

propagandaorienterad textanalys. Med diskursanalytisk inriktning avses att analysen fokuserar på hur 

språket skapar betydelse, kategoriserar aktörer och gör vissa politiska lojaliteter mer legitima än andra. 

Undersökningen bygger på en genomgång av 188 civila tidningar, motsvarande 674 tidningssidor, samt 

29 fronttidningar, motsvarande 116 tidningssidor, i syfte att kartlägga vilket innehåll och vilka 

verkningsmedel som framträder när Flandern, Belgien, Vallonien eller Tyskland tematiseras som 

tydligast genom Lasswells teoretiska ramverk. Totalt identifierades ungefär 900 artiklar med tydlig 

relevans för uppsatsens frågor. För varje identifierad artikel har innehåll, centrala aktörer, 

återkommande argument och kopplingar till uppsatsens analytiska kategorier noterats. Lasswells 

kategorier används inte som strikt åtskilda kodningsenheter, utan som analytiska ingångar för att 

strukturera de propagandistiska mekanismer genom vilka flamländsk identitet konstruerades och 

belgisk lojalitet undergrävdes. En och samma artikel kan därför fylla flera funktioner samtidigt.  

Operationaliseringen sker genom att undersöka vilka aktörer som tillskrivs skuld, hot, vänskap eller 

legitimitet, vilka historiska och sociala erfarenheter som används för att göra budskapet trovärdigt, samt 

vilken politisk lojalitet som därigenom framställs som naturlig eller önskvärd. Genom analysen 

undersöks således inte enbart förekomsten av propagandistiska grepp, utan hur dessa grepp används för 
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att definiera den flamländska gemenskapen och undergräva belgisk lojalitet.  

Eftersom undersökningen bygger på ett urval av tidningar och artiklar kan den inte ge en fullständig 

bild av all tyskstödd flamländsk propaganda under första världskriget. En annan begränsning är att 

studien inte analyserar texternas konkreta påverkan. Studien undersöker följaktligen inte om tyskarna 

faktiskt lyckades skapa en ny gemenskap, utan hur sådana försök formulerades. Viktigt är även att 

betona att syftet inte är att rekonstruera det faktiska historiska händelseförloppet av första världskriget. 

En möjlig metodologisk invändning är att en propagandaorienterad textanalys riskerar att tolka nästan 

varje retoriskt uttryck som propaganda.157 I denna undersökning begränsas denna risk av att materialets 

propagandistiska karaktär inte enbart fastställs genom denna undersökning. De undersökta 

publikationerna har redan i tidigare forskning identifierats som delar av den tyska ockupationsmaktens 

propagandaverksamhet och som knutna till Flamenpolitik. Analysen utgår därför inte från att först bevisa 

att materialet är propaganda, utan från att undersöka hur denna propaganda fungerade retoriskt och 

identitetspolitiskt. På grund av detta utgör tidningarnas innehåll inget hinder utan är en del av materialets 

informationsvärde.  

7. Undersökning 

7.1. Lägga skulden på fienden 

7.1.1. Gazet van Brussel 

I Gazet van Brussel syns tydligt det Lasswell beskriver som propagandans försök att lägga skulden på 

fienden. I de tidigaste numren förekommer Tyskland fortfarande som en tydlig fiende och som 

ockupationsmakt, men efter att Flamenpolitik officiellt infördes omorienteras fiendebilden. Tyskland 

nämns ibland fortfarande som militär motståndare men skulden flyttas alltmer över på Ententen (de 

allierade).158 Detta motsvarar Lasswells tanke om att propaganda skapar stöd genom att peka ut en tydlig 

motståndare och upprepa fiendens skuld, moraliska brister och historiska hot.  

Frankrike framställs framför allt som ett kulturellt och språkligt hot mot Flandern som har utnyttjat 

Belgien. Landet kopplas till arrogans, centralism och en lång historia av förakt mot minoriteter. Genom 

att hänvisa till fransk politik, press, skolor och censur förklaras hur Frankrike ser Belgien som konstgjort 

och fult. Dessutom hävdas det att Frankrike försöker tillämpa sitt eget rättssystem i Belgien och 

undertrycka kritiska rapporter om Belgien.159 Det påpekas hur mycket de flamländska soldater som 

 
157 Oddo, J. (2018). The discourse of propaganda. Pennsylvania: The Pennsylvania State University Press. s.2. 
158 Gazet van Brussel. 29-11-1914, 11-02-1915, 12-02-1915, 30-12-1915, 30-09-1916, Brussel. KBR Belgicapress. 
159 Gazet van Brussel. 11-02-1915, 29-12-1915, 01-01-1916, 16-05-1916, 17-05-1916, 28-09-1916, 20-03-1917, 21-03-1917, 01-08-
1917, 07-04-1918, 10-04-1918, Brussel. KBR Belgicapress.  
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tillfångatagits i Frankrike behöver lida och det skrivs dikter såsom “Skydda oss, Herre, från den franska 

broderskärleken! Befria oss, Herre, från den franska friheten! Freda oss, Herre, från den franska 

jämlikheten!”.160 Därmed blir franskheten i Gazet van Brussel inte bara en yttre fiende, utan också en 

inre fara som redan påstås genomsyra belgisk förvaltning och elitkultur. England får en delvis annan 

roll. Landet beskrivs som imperialistiskt, krigshetsande och hycklande. Exempel som boerkriget, Irland, 

sjöblockaden och brittiska bombningar används för att visa att Englands budskap om frihet och små 

nationers rättigheter är falskt. Landet framställs som vållare till civilt lidande i neutrala länder och 

småstater. Dessutom anser Gazet van Brussel att den engelska tolkningen av den flamländska frågan är 

okunnig och den beskriver de engelska soldaterna i Calais som berusade och våldsamma. Även den 

engelska militärcensuren och Englands roll i underblåsandet av den Ryska Revolutionen kritiseras 

starkt. Gazet van Brussel använder därmed Lasswells mekanism genom att tillskriva fienden både ett 

dåligt förflutet och en moraliskt förkastlig nutid.161 Även andra länder används för att förstärka denna 

skuldlogik. USA, Italien och Grekland placeras på olika sätt in i samma mönster. Återkommande 

hänvisas till Rysslands klanderbara förflutna. Det påstås även att landet tvingade Tyskland till krig.162 

Poängen verkar vara att placera Ententen i ett större mönster. Länderna sägs utnyttja småstater, 

förvränga sanningen, undergräva neutralitet och förhindra fred. På så sätt riktas missnöjet bort från 

Tyskland och mot de makter som sägs hålla kriget vid liv.163  

7.1.2. Het Vlaamsche Nieuws 

Även i Het Vlaamsche Nieuws sker en förändring över tid. I början finns ett tydligt missnöje med den 

tyska ockupationen. Från våren 1915 riktas dock skulden alltmer mot England, Frankrike och 

Ententen.164 England framställs som den mest centrala yttre fienden och kopplas till barbari, förstörelse 

och dubbelmoral. Genom hänvisningar till boerkriget, sjöblockaden och bombningar av belgiska och 

flamländska områden framställs det som ett land som påstår sig försvara civilisation och små folk, men 

som i praktiken förstör dem. Detta placeras i ett bredare historiskt sammanhang eftersom det redogörs 

för att England sedan 1700-talet använde sin maritima makt för att kontrollera och blockera andra 

länders handel. Den brittiska marinblockaden beskrivs dessutom som ett ekonomiskt vapen som drabbar 

kvinnor, barn och civila.165 Frankrike beskrivs i Het Vlaamsche Nieuws framför allt som lögnaktigt, 

 
160 Egen översättning.; Gazet van Brussel. 07-04-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
161 Gazet van Brussel. 12-02-1915, 16-05-1916, 26-09-1916, 01-10-1916, 03-10-1916, 05-10-1916, 23-10-1916, 05-02-1917, 06-02-
1917, 29-07-1917, 23-12-1917, 20-03-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
162 Gazet van Brussel. 13-02-1915, 14-02-1915, 20-04-1915, 29-12-1915, 14-05-1916, 03-10-1916, 23-10-1916, 05-02-1917, Brussel. 
KBR Belgicapress.  
163 Gazet van Brussel. 02-10-1916, 22-03-1917, 21-12-1917, 23-12-1917, 20-03-1918, 22-03-1918, 26-09-1918, Brussel. KBR 
Belgicapress. 
164 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 28-11-1914, 11-02-1915, 13-02-1915, Antwerpen. KBR Belgicapress.  
165 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 20-04-1915, 30-12-1915, 01-10-1916, 03-02-1917, 06-02-1917, 19-03-1917, 23-03-1917, 
29-07-1917, 31-07-1917, 20-12-1917, 23-12-1917, 20-03-1918, 21-03-1918, 22-03-1918, 09-04-1918, 03-10-1918, Antwerpen. KBR 
Belgicapress. 
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hämndlystet och förtryckande. Landet kopplas till censur, krigsromantik, annekionsvilja, hatpropaganda 

i skolorna och ovilja att ta emot flamländska flyktingar. Det antyds även att Frankrike bär ansvar för 

krigets uppkomst. Franska premiärministern Clemenceau används som personifiering av fransk 

maktfullkomlighet och hämndlystnad, och han jämförs med Caesar, Nero och Napoleon. Frankrike 

kritiseras även för lyxkonsumtion mitt under brinnande krig och används för att förklara den belgiska 

statens anti-flamländska drag.166  

Ententen som helhet framställs som stormakter som utnyttjar mindre folk för egna intressen och 

undergräver fred enligt den lasswellska skuldbeläggningslogiken. Det beskrivs exempelvis hur Ententen 

använder kriget för att skaffa sig ekonomiska fördelar på Antwerpens bekostnad och att den vill förstöra 

Belgien ekonomiskt på grund av rädslan för starka kontinentala hamnar. Vidare beskrivs det hur 

Ententen försöker erövra, omfördela och kontrollera koloniala områden – främst Kongo. Belgiens 

neutralitet hävdas dessutom aldrig ha varit ett fritt val, utan påtvingad av stormakterna.167 USA beskrivs 

upprepade gånger som en makt som ekonomiskt gynnas av kriget och inte är neutralt i praktiken.168 Het 

Vlaamsche Nieuws använder därmed skuldbeläggningen inte bara för att angripa enskilda fiender, utan 

för att skapa en bredare bild av Ententen som ett moraliskt och politiskt ruttet maktblock.  

7.1.3. Door Vlaanderen Heen 

I fronttidningen är fiendebilden mest koncentrerad. Tidningen riktar sig till flamländska soldater och 

krigsfångar, vilket gör att skuldbeläggningen får en mer direkt mobiliserande funktion. England och 

Frankrike framställs som de som lurar de flamländska soldaterna, håller kriget vid liv, tjänar ekonomiskt 

på kriget, men samtidigt låter Flandern betala priset.169 England är den tydligaste fienden. Brittiska 

angrepp mot flamländska städer framställs som attacker mot försvarslösa civila, hem, kyrkor, gravar, 

konst och historiskt arv. Enligt tidningarna kommer soldaterna, när de återvänder hem, att få höra att 

deras nära och kära har dött på grund av britterna. Det hänvisas till utrotningen av indier och tortyren 

av boerbefolkningen som bevis på brittisk grymhet. England framställs som en aktör vars agerande i 

det pågående kriget överträffar allt som historien tidigare har känt till. Fotografier av förstörda 

byggnader, sönderbombade gravstenar, begravningar och ödelagda fält används, åtföljda av 

formuleringar såsom “detta är vad befrielsen för England skulle innebära”.170 England framställs som 
 

166 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 26-04-1915, 14-05-1916, 15-05-1916, 26-09-1916, 27-09-1916, 03-10-1916, 25-10-1916, 
05-02-1917, 21-12-1917, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
167 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 05-10-1916, 22-10-1916, 04-02-1917, 19-03-1917, 23-03-1917, 29-07-1917, 01-08-1917, 
21-12-1917, 22-12-1917, 24-12-1917, 20-03-1918, 21-03-1918, 22-03-1918, 09-04-1918, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
168 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 14-05-1916, 27-09-1916, 06-02-1917, 24-12-1917, 09-04-1918, Antwerpen. KBR 
Belgicapress. 
169 Door Vlaanderen heen, “Zondagsuitstapjes naar den Vlaamschen buiten!”, “De bevrijders der kleine natiën aan ´t werk”, “Aanval 
der Engelsche “strijders voor Recht, Beschaving en Vrijheid””, “Vrede en Welvaart”, “Herleving”, “Belgische Soldaten”, “Het 
ontwaken van onze Steden”, “Engelsche Vliegeraanval op Kortrijk”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
170 Egen översättning.; Door Vlaanderen heen, “Wat er van Vlaanderen zou worden, indien de Engelschen het op hunne manier zouden 
‘bevrijden’” , Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
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en barbarisk makt som hotar Flanderns själva existens och försöker skada barn och kvinnor. Det hävdas 

dessutom att de medvetet försöker förstöra Antwerpen eftersom stadens nya framtidsmöjligheter är ett 

hot mot London.171 Frankrike förekommer också som fiende, men mindre centralt än England. Det 

franska hotet knyts framför allt till krigets uppkomst, till propaganda och till dålig behandling av 

fångar.172 Även här används Lasswells logik genom att fienden ges ett moraliskt förkastligt förflutet. 

Skillnaden är att frontpropagandan gör detta med starkare känslomässig laddning än de civila 

tidningarna. Fienden kopplas till de egna familjernas lidande och de egna hemtrakternas förstörelse. 

7.2. Använda sig av kontextberoende faktorer 

7.2.1. Gazet van Brussel 

Gazet van Brussel använder i hög grad redan existerande flamländska missnöjen som grund för sin 

propaganda. I de första numren finns fortfarande en belgisk patriotisk ram, där flamländare beskrivs 

som flamländska belgare och där fosterlandet, soldatens plikt och lojalitet mot Belgien ännu är 

närvarande.173 Men från och med när Flamenpolitik infördes flyttas tyngdpunkten mot en flamländsk 

nationell referensram. Detta gör att kriget framställs som en möjlighet att lösa äldre språkliga och 

kulturella orättvisor. Språkfrågan är den viktigaste kontextberoendefaktorn. Tidningen återkommer 

ständigt till att franskan dominerar förvaltning, utbildning, rättsväsende, skyltar, offentliga 

meddelanden, korrespondens och vardagliga kontakter.174 Den flamländska läsaren ska känna igen sig 

i konkreta erfarenheter.175 Tidningarna söker dessutom närmare kontakt med mottagarna genom att 

framhålla föredrag och lokala samlingar.176 De skriver vid flera tillfällen att flamländska initiativ inte 

är tyskstödda, utan kommer från flamländare som under svåra omständigheter försöker förverkliga de 

gamla flamländska kraven. Sålunda framhålls det tyska stödet som tillfälligt fördelaktigt men det 

betonas att den flamländska saken måste komma från det flamländska folket självt.177 

Tidningarna idealiserar dessutom det vackra Flandern.178 Det argumenteras för att nederländska ska bli 

 
171 Door Vlaanderen heen, “Engelsche Vliegeraanval op Kortrijk”, “De Raad van Vlaanderen roept de Zelfstandigheid uit”,“De 
bevrijders der kleine natiën aan ´t werk”, “Aanval der Engelsche “strijders voor Recht, Beschaving en Vrijheid””, “Wat er van 
Vlaanderen zou worden, indien de Engelschen het op hunne manier zouden ‘bevrijden’”, “Na de beschieting van Oostende door de 
Engelsche vloot op 23-9-17”, “De nieuwste Engelsche vriendengroet aan Oostende!”, “Engelsche luchtaanval op Antwerpen”, “Nieuws 
van bij u”, “Engelse grafschenners”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
172 Door Vlaanderen heen, “Aanval der Engelsche “strijders voor Recht, Beschaving en Vrijheid””, “Het lot der krijgsgevangenen!”, 
Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience.; Door Vlaanderen heen, “Hoe de Duitsche “Barbaren„ hunne krijgsgevangenen 
“mishandelen!„”, Staatsbibliothek zu Berlin - Preußischer Kulturbesitz.  
173 Gazet van Brussel. 29-11-1914, Brussel. KBR Belgicapress.  
174 Gazet van Brussel. 10-02-1915, 12-02-1915, 13-02-1915, 21-04-1915, 22-04-1915, 23-04-1915, 14-05-1916, 16-05-1916, 26-09-
1916, 28-09-1916, 29-09-1916, 02-10-1916, 04-10-1916, 02-02-1917, 04-02-1917, 06-02-1917, 30-07-1917, Brussel. KBR 
Belgicapress. 
175 Gazet van Brussel. 10-02-1915, 13-02-1915, 16-05-1916, 26-09-1916, 29-09-1916, 26-10-1916, 04-02-1917, 22-03-1917, 29-07-
1917, 30-07-1917, 23-03-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
176 Gazet van Brussel. 25-04-1915, 05-10-1916, 22-10-1916, 24-10-1916, 25-10-1916, 11-04-1918, 26-09-1918, Brussel. KBR 
Belgicapress.  
177 Gazet van Brussel. 22-12-1917, 19-03-1918, 20-03-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
178 Gazet van Brussel. 20-04-1915, Brussel. KBR Belgicapress.  
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det enda språket i Flandern och redogörs i olika artiklar för användningen av Flandern som nationellt 

namn. Belgien beskrivs som en konstgjord stat bestående av två olika folk. Andra mindre stater som har 

fått rättigheter används för att legitimera detta.179 I oktober 1916 var dessa påståenden ännu inte lika 

vågade. Då försvarades nämligen en pro-flamländsk men samtidigt belgisk-lojal position och de anti-

belgiska flamländska nationalisterna som samarbetade med Tyskland kritiserades.180 Det finns även en 

tydlig strävan att bygga upp en egen flamländsk kulturvärld. Detta motsvarar Lasswells argument att 

propagandisten måste anknyta till målgruppens värdesystem och framtidsideal. Här blir målet ett 

nederländskspråkigt, kulturellt självständigt och politiskt erkänt Flandern. Teater, litteratur, föredrag, 

musik, sångkvällar, barn- och lokala samlingar framställs som delar av en egen flamländsk kulturvärld. 

Det handlar om att skapa en känsla av gemenskap.181  

7.2.2. Het Vlaamsche Nieuws 

Het Vlaamsche Nieuws använder inledningsvis en mer belgisk-patriotisk ton. Tidningen betonar trohet 

mot landet och monarken. Flamländarna framställs som belgiska patrioter som just därför har rätt till 

respekt för sitt språk. Propagandan rör sig dock mot en mer autonom och nationalistisk flamländsk 

ram.182 I denna omorientering spelar erfarenheter av språklig diskriminering huvudrollen. Tidningen 

lyfter fram offentliga meddelanden, rättsväsende, undervisning, kommunal förvaltning och 

arbetsmarknad som miljöer där flamländare sägs missgynnas och därför systematiskt behandlas sämre 

i sitt eget land.183 I februari 1917 publiceras till och med en artikel med titeln ”Existerar en belgisk ras?” 

i vilken författaren förnekar existensen av ett enda belgiskt folk och använder etniska stereotyper för att 

framställa Flandern och Vallonien som fundamentalt olika. I flera artiklar betonas det dessutom att 

Flandern är en egen folkgemenskap med särskilt språk, historia, kultur och karaktär. Germanskt 

ursprung, historiska kamptraditioner och folkliga egenskaper lyfts fram.184 

Tidningen försöker också bygga en flamländsk kulturvärld genom litteratur, teater, opera, poesi, biografer, 

konst, folkvisor, minnesdagar och historia.185 Flamländska författare, konstnärer och nationalister lyfts 

 
179 Gazet van Brussel. 29-11-1914, 14-05-1916, 15-05-1916, 26-09-1916, 27-09-1916, 29-09-1916, 30-09-1916, 03-10-1916, 04-02-
1917, 20-03-1917, 21-03-1917, 02-08-1917, 20-12-1917, 24-12-1917, 19-03-1918, 07-04-1918, 08-04-1918, 11-04-1918, Brussel. KBR 
Belgicapress. 
180 Gazet van Brussel. 03-10-1916, 05-10-1916, Brussel. KBR Belgicapress. 
181 Gazet van Brussel. 11-02-1915, 20-04-1915, 22-04-1915, 23-04-1915, 29-12-1915, 30-12-1915, 31-12-1915, 01-01-1916, 16-05-
1916, 05-10-1916, 22-10-1916, 23-10-1916, 02-02-1917, 21-03-1917, 23-03-1917, 29-07-1917, 02-08-1917, 22-03-1918, 09-04-1918, 
Brussel. KBR Belgicapress. 
182 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 20-11-1914, 21-11-1914, 22-11-1914, 23-11-1914, 24-11-1914, 29-11-1914, 13-02-1915, 
22-04-1915, 26-04-1915, 29-12-1915, 26-09-1916, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
183 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 11-02-1915, 12-02-1915, 20-04-1915, 29-12-1915, 02-01-1916, 14-05-1916, 15-05-1916, 
16-05-1916, 17-05-1916, 26-09-1916, 27-09-1916, 28-09-1916, 29-09-1916, 02-10-1916, 24-10-1916, 26-10-1916, 04-02-1917, 20-03-
1917, 21-03-1917, 22-03-1917, 23-03-1917, 01-08-1917, 02-08-1917, 19-03-1918, 21-03-1918, 30-09-1918, Antwerpen. KBR 
Belgicapress. 
184 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 16-05-1916, 17-05-1916, 02-02-1917, 05-02-1917, 23-03-1917, 31-07-1917, 20-12-1917, 
19-03-1918, 20-03-1918, 29-09-1918, 05-10-1918, 06-10-1918, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
185 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 29-12-1915, 30-12-1915, 02-01-1916, 17-05-1916, 26-09-1916, 29-09-1916, 02-10-1916, 
25-10-1916, 06-02-1917, 29-07-1917, 21-12-1917, 27-09-1918, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
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fram som delar av en lång tradition.186 Vidare lyfter tidningarna det pittoreska, historiska och andliga 

flamländska arvet genom att hänvisa till byar, handel och kända flamländare.187 Även andra pro-

flamländska initiativ uppmärksammas, föredrag och lokala sammankomster blir framhävda för att skapa 

en närmare kontakt med mottagaren och samtidigt mobilisera stöd.188 Jämförelser med andra små länder 

och statslösa nationer placerar Flandern i ett internationellt sammanhang av nationell kamp.189 Därmed 

får den flamländska frågan större historisk mening. 

7.2.3. Door Vlaanderen Heen 

Frontpropagandan använder kontextberoende faktorer på ett annat sätt än de civila tidningarna. Eftersom 

mottagarna är soldater anknyter propagandan mindre till detaljerad förvaltningskritik och mer till familj, 

hem, religion och soldatens personliga lidande. Brev hemifrån och bilder av sörjande anhöriga används 

för att skapa närhet. Fortsatt tjänstgöring för Belgien framställs som ett svek mot den egna familjen och 

Flandern. Tidningarna frågar varför en flamländsk soldat fortfarande skulle låta sig behandlas som en slav 

eller hund, när hans familj väntar på honom.190 Samtidigt beskrivs Flandern som ett heligt och levande 

hemland. Fotografier av återvändande familjer, öppna marknader, lekande barn och återuppväckta städer 

skapar en positiv motbild till frontens lidande.191 Därför fungerar den lasswellska användningen av 

kontextberoende faktorer framför allt känslomässigt. 

Flandern framställs dessutom som en egen nationell gemenskap, fri från både tyskt och franskt herravälde. 

Den belgiska regeringen beskrivs som en makt som inte längre kan dölja de flamländska oförrätterna. 

Tidningarna jämför även Flandern med andra folk i nationell kamp. På samma sätt som dessa folk visar 

mod för sitt land, måste även flamländarna bevisa sin fosterlandskärlek till det heliga Flandern.192 

Slutligen används påven som moralisk auktoritet. Det hävdas exempelvis att påven inte bara betraktar den 

flamländska rörelsen som en politisk fråga, utan som en fråga om rättvisa.193 

 

 
186 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 29-12-1915, 31-12-1915, 26-09-1916, 27-09-1916, 28-09-1916, 29-09-1916, 30-09-1916, 
01-10-1916, 02-10-1916, 03-10-1916, 22-10-1916, 23-10-1916, 25-10-1916, 06-02-1917, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
187 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 12-02-1915, 23-04-1915, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
188 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 29-12-1915, 01-01-1916, 17-05-1916, 30-09-1916, 03-10-1916, 30-07-1917, 02-08-1917, 
20-12-1917, 22-12-1917, 19-03-1918, 20-03-1918, 21-03-1918, 22-03-1918, 23-03-1918, 07-04-1918, 09-04-1918, 10-04-1918, 27-09-
1918, 06-10-1918, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
189 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 14-05-1916, 16-05-1916, 03-02-1917, 05-02-1917, 01-08-1917, 11-04-1918, Antwerpen. 
KBR Belgicapress. 
190 Door Vlaanderen heen, “Soldaten, vergeet uw verwanten niet!”, “De Vlaamsche Hogeschool te Gent”, “Belgische Soldaten”, 
“Nieuws van bij u”, “Een familiegroet uit 't Vrijwordende Vlaanderen”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience.; Door Vlaanderen 
heen, “Vlaamsche soldaten, uwe geliefden smachten naar uwe komst!”, Staatsbibliothek zu Berlin - Preußischer Kulturbesitz.  
191 Door Vlaanderen heen, “Het ontwaken van onze Steden”, “Een blijde dag”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
192 Door Vlaanderen heen, “Het Guldensporenfeest in Vlaanderen”, “De Paus en de Vlaamsche beweging”, Erfgoedbibliotheek Hendrik 
Conscience. 
193 Door Vlaanderen heen, “De Paus en de Vlaamsche beweging”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
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7.3. Att upprätthålla illusionen eller förväntningen om seger  

7.3.1. Gazet van Brussel 

I Lasswells termer kan Gazet van Brussels rapportering förstås som ett försök att upprätthålla 

förväntningen om seger på två nivåer. Den första är militär. Tyskland framställs som diplomatiskt 

skickligt, militärt uthålligt och moraliskt starkt, medan Ententen beskrivs som pressad av brist på 

ammunition, civila lidanden, inre splittring, ekonomiska svårigheter och militära misslyckanden. Flera 

militära, politiska och ekonomiska exempel används för att skapa intrycket att Ententen befinner sig i 

kris, däribland ryska revolutionen, brittiska strejker, fransk ineffektivitet och statistik över brittiska 

förluster. Samtidigt tonas tyska motgångar ned eller används heroiska inslag för att beskriva förlusterna. 

Gazet van Brussel hävdar ingen omedelbar tysk seger, men håller ständigt föreställningen om ett starkt 

Tyskland samt ett moraliskt och politiskt svagare Ententen vid liv.194 När kriget började gå sämre för 

Tyskland blev tidningarnas rapportering mer defensiv. Krigsläget analyserades sällan självständigt, i 

stället återgavs främst officiella meddelanden och tal av tyska ledare. Samtidigt upphörde propagandan 

kring den flamländska frågan nästan helt i samband med befrielseoffensiven.195  

Den andra nivån är den flamländska, där förväntningen om seger kopplas till Flanderns framtida 

politiska ställning snarare än enbart till krigets militära utgång. Gazet van Brussel framställer den 

flamländska saken som en rörelse som växer, får institutioner och gradvis blir politiskt verklig.196 

Historiska gestalter, händelser och äldre aktivister används för att visa kampens djupa rötter.197 

Samtidigt lyfts konkreta framgångar fram: nederländskspråkig provinskorrespondens, administrativ 

uppdelning, Flanderns råd och en flamländsk nationaldag.198 Universitet i Gent får särskilt mycket 

fokus. Det betonas att läroanstalten verkligen fungerar och att det finns ett brett stöd bakom 

universitetet, genom att lyfta fram olika röster, däribland internationella forskare. Det publicerades till 

och med en tidning på åtta sidor som enbart handlar om öppningen av Universitetet.199  

Tidningarna förespråkar flamländsk kulturell självständighet, ett självständigt nationellt flamländskt parti 

och en egen flamländsk regering.200 Det hävdas att även den vallonska sidan börjar förespråka federalism. 

 
194 Gazet van Brussel. 10-02-1915, 13-02-1915, 30-12-1915, 15-05-1916, 17-05-1916, 28-09-1916, 30-09-1916, 01-10-1916, 02-02-
1917, 19-03-1917, 20-03-1917, 21-03-1917, 22-03-1917, 23-03-1917, 29-07-1917, 23-12-1917, 07-04-1918, 28-09-1918, 29-09-1918, 
Brussel. KBR Belgicapress. 
195

 Gazet van Brussel. 27-09-1918, 28-09-1918, 29-09-1918, 30-09-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
196 Gazet van Brussel. 02-10-1916, 04-10-1916, 31-07-1917, 23-12-1917, 22-03-1918, 10-04-1918, 30-09-1918, Brussel. KBR 
Belgicapress. 
197 Gazet van Brussel. 29-12-1915, 15-05-1916, 26-09-1916, 27-09-1916, 28-09-1916, 30-09-1916, 01-10-1916, 03-10-1916, 04-10-
1916, 05-10-1916, 22-10-1916, 24-10-1916, 26-10-1916, 03-02-1917, 04-02-1917, 06-02-1917, 29-07-1917, 31-07-1917, 02-08-1917, 
20-12-1917, 22-12-1917, 19-03-1918, 21-03-1918, 22-03-1918, 23-03-1918, 07-04-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
198 Gazet van Brussel. 28-09-1916, 29-09-1916, 22-10-1916, 02-02-1917, 23-03-1917, 01-08-1917, 20-03-1918, 21-03-1918, 08-04-
1918, 09-04-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
199 Gazet van Brussel. 31-12-1915, 30-09-1916, 01-10-1916, 04-10-1916, 22-10-1916, 23-10-1916, 24-10-1916, 25-10-1916, 26-10-
1916, 31-07-1917, Brussel. KBR Belgicapress. 
200 Gazet van Brussel. 04-02-1917, 20-12-1917, 21-12-1917, Brussel. KBR Belgicapress. 
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Belgien framställs inte som en verklig nationell enhet, utan som en stat där flamländska och vallonska 

intressen måste regleras genom självbestämmande.201 Flera direkta uppmaningar till flamländarna 

används. Aktivism framställs därmed som en praktisk och moralisk plikt. Passivitet kritiseras, medan 

handling för Flandern hyllas.202 Idén om att nederländska skulle vara oanvändbart utanför Belgien avvisas 

och språket beskrivs som ett fullvärdigt vetenskapsspråk.203 På så sätt skapas en annan form av 

segerförväntan än den rent militära. Läsaren ska uppfatta aktivismen som framtidens riktning, inte som 

ett marginellt eller tillfälligt projekt. 

7.3.2. Het Vlaamsche Nieuws 

Även i Het Vlaamsche Nieuws återkommer samma Lasswellska segerram, men i en mer omfattande 

form. Tyskland beskrivs som starkt, välorganiserat, tekniskt avancerat och svåra att besegra. Tyska 

offensiven och centralmakternas framgångar lyfts fram, medan Ententens angrepp beskrivs som 

kostsamma och ineffektiva. Britter och fransmän sägs förlora stora mängder soldater utan att uppnå 

avgörande resultat. Rapporter och press från Ententen ifrågasätts och anklagas för att överdriva 

framgångar och förvränga tyska rapporter. När befrielseoffensiven inleds eller när det börjar gå sämre 

för tyskarna betonas i stället den tyska uthålligheten. Reträtter framställs som medvetna strategier. De 

allierade medges visserligen vinna viss terräng, men deras försök till genombrott framställs som 

misslyckade, samtidigt som tyska motanfall uppges ha återtagit förlorade ställningar.204 Ekonomiska 

och politiska argument förstärker denna bild. Den tyska ekonomin framställs som uthållig, medan 

Ententen kopplas till brist på ammunition, skulder, social oro, strejker och splittring. Het Vlaamsche 

Nieuws jämför franska och tyska födelsetal under kriget och konstaterar att franska födslar minskar 

kraftigt, medan Tyskland och Österrike-Ungern skulle förbli demografiskt starkare. Det skämtas även 

om att England inte längre vill offentliggöra sina förlustsiffror. Ironiskt nog publicerar Het Vlaamsche 

Nieuws enbart de allierades dödssiffror.205  

Liksom i Gazet van Brussel kopplas segerförväntningen också till den flamländska saken. Tidningen 

använder dessutom flera av de metoder som Lasswell kopplar till segerförväntan för att göra segern 

tänkbar. Flamländska hjältar, minnesdagar, folkvisor, historiska händelser och exempel från andra 

nationella rörelser placerar aktivismen i en längre frihetskamp. Möten i Flanderns anda beskrivs som 
 

201 Gazet van Brussel. 20-03-1918, 21-03-1918, 22-03-1918, 10-04-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
202 Gazet van Brussel. 31-12-1915, 30-09-1916, 25-10-1916, 30-07-1917, 01-08-1917, 22-12-1917, 07-04-1918, Brussel. KBR 
Belgicapress.  
203

 Gazet van Brussel. 20-04-1915, 21-04-1915, 29-12-1915, 24-10-1916, Brussel. KBR Belgicapress. 
204 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 11-02-1915, 23-04-1915, 25-04-1915, 26-04-1915, 15-05-1916, 26-09-1916, 27-09-1916, 
28-09-1916, 29-09-1916, 30-09-1916, 01-10-1916, 03-10-1916, 05-10-1916, 23-10-1916, 24-10-1916, 03-02-1917, 20-03-1917, 22-03-
1917, 31-07-1917, 20-12-1917, 22-12-1917, 07-04-1918, 03-10-1918, 05-10-1918, 06-10-1918, 07-10-1918, Antwerpen. KBR 
Belgicapress. 
205 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 29-12-1915, 30-12-1915, 02-01-1916, 14-05-1916, 17-05-1916, 26-09-1916, 27-09-1916, 
28-09-1916, 29-09-1916, 02-10-1916, 26-10-1916, 19-03-1917, 20-03-1917, 23-03-1917, 29-07-1917, 20-12-1917, 19-03-1918, 
Antwerpen. KBR Belgicapress. 
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välbesökta av en bred publik och som ett bevis på att Flandern vaknar och vill kämpa för självstyre.206 

Genom att återkommande framhäva redan uppnådda framgångar skapas dessutom en bild av den 

flamländska rörelsen som handlingskraftig och på frammarsch. Den flamländska rörelsen presenteras 

som en rörelse för utbildning och ekonomisk utveckling och vänder sig bland annat till flamländska 

arbetare och ungdomar.207 Främst Universitet i Gent hyllas. Genom att framhålla olika forskare vill man 

visa att det nya universitetet är respektabelt, lagligt, nödvändigt och vetenskapligt trovärdigt. 

Universitetet blir en symbol för flamländsk stolthet, kampvilja och nationell återfödelse.208  

En annan teknik som används är att uppmana allmänheten att ansluta sig till kampen. Kärnan är att 

Flandern inte får vänta på att bli räddad av Ententen eller Tyskland, utan måste välja sin egen väg. Det 

uppmanas även till motstånd mot lokala frankofila influenser och passivt pro-flamländskt beteende. 

Kvinnor uppmanas till att vara resolut pro-flamländska, men att förbli artiga, värdiga och feminint 

återhållsamma. Ungdomsrörelser presenteras som avgörande för Flanderns framtid.209 Genom 

uppmaningar såsom “FLAMLÄNDARE! BUDSKAPET SOM MÅSTE FÖRENA ALLA 

FLAMLÄNDARE SKA VARA: Flandern ska bli autonomt! ETT SJÄLVSTÄNDIGT FLANDERN INOM 

DEN BELGISKA STATEN” görs försök att mobilisera folket.210 Idén om att franska är nödvändig för en 

karriär avvisas och nederländska framställs som ett internationellt kulturspråk med en framtid.211 

Slutligen beskrivs det även hur franskvänliga belgare och belgiska flyktingar i Nederländerna har blivit 

mer skeptiska mot den belgiska regeringen. Tidningarna hävdar även att många andra länder och partier 

står bakom den flamländska aktivismen. Den flamländska rörelsen presenteras därmed som 

internationellt förståelig och legitim.212  

7.3.3. Door Vlaanderen Heen 

I fronttidningen är förväntningen om seger mindre analytisk och mer visuell, emotionell och 

mobiliserande. Flandern framställs som det egentliga fosterlandet, med ett eget folk, en egen historia, 

egna hjältar och en egen framtid.213 Det beskrivs hur Flandern genom den tyska ockupationen skulle ha 

 
206 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 20-04-1915, 24-04-1915, 29-12-1915, 01-01-1916, 02-01-1916, 13-05-1916, 14-05-1916, 
15-05-1916, 27-09-1916, 04-10-1916, 05-10-1916, 22-10-1916, 23-10-1916, 24-10-1916, 20-03-1917, 21-03-1917, 23-12-1917, 19-03-
1918, 07-04-1918, 08-04-1918, 09-04-1918, 27-09-1918, 28-09-1918, 29-09-1918, 30-09-1918, 03-10-1918, 05-10-1918, Antwerpen. 
KBR Belgicapress. 
207 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 29-12-1915, 13-05-1916, 14-05-1916, 27-09-1916, 28-09-1916, 30-09-1916, 03-10-1916, 
04-10-1916, 05-10-1916, 05-02-1917, 23-12-1917, 24-12-1917, 22-03-1918, 23-03-1918, 08-04-1918, 09-04-1918, 10-04-1918, 26-09-
1918, 29-09-1918, 30-09-1918, 05-10-1918, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
208 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 02-01-1916, 28-09-1916, 29-09-1916, 30-09-1916, 01-10-1916, 02-10-1916, 03-10-1916, 
04-10-1916, 05-10-1916, 22-10-1916, 23-10-1916, 24-10-1916, 25-10-1916, 26-10-1916, 19-03-1917, 26-09-1918, Antwerpen. KBR 
Belgicapress. 
209 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 10-02-1915, 01-01-1916, 14-05-1916, 28-09-1916, 01-10-1916, 04-10-1916, 22-10-1916, 
02-02-1917, 04-02-1917, 19-03-1917, 10-04-1918, 28-09-1918, 06-10-1918, 19-10-1918, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
210 Egen översättning.; Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 04-02-1917, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
211 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 26-11-1914, 21-03-1917, 31-07-1917, 22-12-1917, 11-04-1918, Antwerpen. KBR 
Belgicapress. 
212 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 25-10-1916, 02-08-1917, 28-09-1918, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
213 Door Vlaanderen heen, “Het Guldensporenfeest in Vlaanderen”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
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befriats från franskt inflytande och från de fransksinnades styre. Tidningen behöver övertyga soldater 

och krigsfångar om att den flamländska saken redan håller på att segra. Därför visas Flandern som 

levande, återuppväckt och på väg mot en ny framtid. Rådet för Flandern, universitetet i Gent och den 

flamländska nationaldagen används som tecken på framgång. Bilder av firanden, demonstrationer med 

tiotusentals flamländare och återvändande familjer visar att Flandern inte bara är ett offer för kriget, 

utan ett land som reser sig.214 Den flamländska soldaten uppmanas att återvända till den rörelse som 

sägs representera Flanderns framtid och att inte längre offra sig för det belgiska skräckväldet eller lyssna 

på britternas, fransmännens och den belgiska regeringens lögner.215 Slagord som ”Död åt Le Havre och 

leve Flandern i evighet!” basuneras ivrigt ut.216 Segern blir därmed inte bara något som ska inväntas, 

utan något som soldaten själv kan bidra till genom att byta lojalitet från Belgien till Flandern. 

7.4. Att bevara vänskapen mellan allierade och vinna över de neutrala 

Det fjärde verktyget handlar hos Lasswell om att bevara vänskapen mellan allierade och vinna över 

neutrala. I denna undersökning används begreppet något bredare, eftersom den aktivistiska pressen inte 

främst skildrar en formell allians mellan Flandern och Tyskland, utan snarare försöker göra ett sådant 

samarbete legitimt.  

7.4.1. Gazet van Brussel 

Gazet van Brussel gör Tysklands agerande mer acceptabelt genom att betona organisation, disciplin, 

teknisk modernitet och humanitet, och den tyska krigsekonomin beskrivs som uppfinningsrik. Även 

berättelser om återuppbyggda gårdar, välskötta områden och korrekta soldater används för att motverka 

bilden av Tyskland som enbart brutal ockupationsmakt.217 Landet beskrivs vidare som den makt som 

äntligen kan bryta den månghundraåriga engelska dominansen till sjöss.218 Tyska fredsinitiativ 

välkomnas, och det hävdas att de kommer att öppna möjligheter för en ny ordning där flamländska 

reformkrav, tyskt inflytande och belgiska intressen vägs mot varandra.219  

Fånglägren i Tyskland spelar en central roll. De framställs som hygieniska och välordnade miljöer där 

krigsfångar får undervisning, underhållning och brevkontakt. Flamländska orkestrar, teater, 

 
214 Door Vlaanderen heen, “Zondagsuitstapjes naar den Vlaamschen buiten!”, “De Raad van Vlaanderen roept de Zelfstandigheid uit”, 
“De Paus en de Vlaamsche beweging”, “Het Guldensporenfeest in Vlaanderen”, “De Vlaamsche Hogeschool te Gent”, 
Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
215 Door Vlaanderen heen, “Zondagsuitstapjes naar den Vlaamschen buiten!”, “Engelse grafschenners”, “Het Guldensporenfeest in 
Vlaanderen”, “Vrede en Welvaart”, “Herleving”, “Het ontwaken van onze Steden”, “Bedrog en Vervolging”, “Engelsche Vliegeraanval 
op Kortrijk”, “Belgische Soldaten”, “Nieuws van bij u”, “De Paus en de Vlaamsche beweging”, “Vlaamsche broeders!”, 
Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience.; Door Vlaanderen heen, “Een familiegroet uit 't Vrijwordende Vlaanderen”, “Vlaamsche 
soldaten, uwe geliefden smachten naar uwe komst!”, Staatsbibliothek zu Berlin - Preußischer Kulturbesitz. 
216 Egen översättning.; Door Vlaanderen heen, “Herleving”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
217 Gazet van Brussel. 23-04-1915, 24-04-1915, 26-04-1915, 29-12-1915, 16-05-1916, 17-05-1916, 19-03-1918, 07-04-1918, 10-04-
1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
218 Gazet van Brussel. 05-02-1917, 06-02-1917, 20-03-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
219 Gazet van Brussel. 04-02-1917, 05-02-1917, 06-02-1917, 20-03-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
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konstkvällar och möjligheten att skriva brev på nederländska används som bevis på att Tyskland 

respekterar flamländsk kultur mer än den belgiska staten gjort.220 Tyskland framställs som den makt 

som förverkligar de rättigheter Belgien under lång tid har förvägrat Flandern, och som en beskyddare 

av flamländska intressen gentemot en försumlig belgisk stat.221 Dessutom hyllas tyska åtgärder i det 

ockuperade Belgien och den aktiva utbildningen av de tyska soldaterna om den flamländska saken.222  

Vad gäller att vinna över neutrala försöker Gazet van Brussel uppmana Nederländerna att ta de 

flamländska klagomålen på större allvar och att inte automatiskt avfärda aktivismen som tyskvänlig eller 

förrädisk.223 Utifrån Lasswells fjärde verktyg försöker Gazet van Brussel därför vinna neutral förståelse, 

men bara i Nederländerna.  

7.4.2. Het Vlaamsche Nieuws 

I Het Vlaamsche Nieuws används också en tydlig vänskapsram, där Tyskland framställs som den makt 

som erkänner och möjliggör den flamländska saken. Preussen och Tyskland beskrivs som framstående 

inom organisation, handel, industri och vetenskap.224 Tidningen framställer tyska soldater och 

ockupationsmyndigheter som korrekta och lugna, man förlitar sig på det tyska löftet om att skona 

medborgarna. Den försvarar också tysk krigföring, exempelvis ubåtskriget, som ett nödvändigt svar på 

Englands blockad. På så sätt skapas ett argument där Tyskland inte är den ursprungliga aggressorn, utan 

en makt som svarar på brittisk ekonomisk krigföring.225 

Även här är krigsfångarna viktiga. Fångenskapen i Tyskland beskrivs som mänskliga och till och med 

kulturellt utvecklande. Flamländska fångar sägs få anordna teater, sång, konserter och undervisning, och 

därigenom förberedas för framtida flamländska uppgifter efter kriget.226 Det beskrivs hur Tyskland 

erkänner det nederländska språkets politiska och kulturella värde, medan den belgiska staten påstås ha 

förnekat det.227 Vidare framställs Tyskland som en vän som bidrog till att skydda Leopolds 

Kongoprojekt, tyska politiska reformer beskrivs i positiva ordalag och Tysklands förhandlingsvilja 

betonas.228  

 
220 Gazet van Brussel. 12-02-1915, 14-02-1915, 26-04-1915, 31-12-1915, 25-10-1916, 22-12-1917, 20-03-1918, 08-04-1918, Brussel. 
KBR Belgicapress. 
221 Gazet van Brussel. 31-12-1915, 23-10-1916, 25-10-1916, 11-04-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
222 Gazet van Brussel. 23-04-1915, 16-05-1916, 17-05-1916, 19-03-1918, 07-04-1918, 10-04-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
223 Gazet van Brussel. 23-03-1917, Brussel. KBR Belgicapress.  
224 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 29-12-1915, 27-09-1916, 03-02-1917, 20-03-1917, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
225 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 25-11-1914, 28-11-1914, 29-11-1914, 17-05-1916, 01-10-1916, 06-02-1917, Antwerpen. 
KBR Belgicapress. 
226 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 22-04-1915, 26-04-1915, 30-12-1915, 15-05-1916, 27-09-1916, 04-10-1916, Antwerpen. 
KBR Belgicapress. 
227 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 02-10-1916, 16-05-1916, 21-03-1917, 07-04-1918, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
228 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 01-10-1916, 22-12-1917, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
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7.4.3. Door Vlaanderen Heen 

I frontpropagandan är den pro-tyska tonen tydligast. Tyskland framställs inte bara som tillfälligt nyttigt, 

utan som Flanderns verkliga vän och befriare. De tyska myndigheterna sägs skapa ordning, lugn och 

möjlighet till flamländsk självständighet. Tyskarna påstås befria Flandern från det franska oket och 

belgiskt förtryck, på samma sätt som Polen, Finland, Ryssland, Rumänien och Ukraina sägs ha frigjorts 

av Tyskland.229 Tyska angrepp på Paris och London framställs dessutom som rättmätiga straff.230 von 

Bissing framställs som den som möjliggör reformer, särskilt reformeringen av universitetet i Gent.231 

Bilderna spelar återigen stor roll. Tyska soldater visas tillsammans med flamländska barn och civila i 

vardagliga och glada situationer.232 Krigsfångarnas situation används ännu mer positivt än i de civila 

tidningarna genom bilder på fångar som får familjebesök, vård, ledighet, arbete, musik, böcker, 

julfirande och vila. Krigsfångarna ska ha fått en flamländsk orkester, ett bibliotek med flamländska 

böcker och nederländsk undervisning. Det hävdas att Ententen ljuger om tysk brutalitet och personliga 

berättelser från krigsfångar förstärker bilden av tysk humanitet.233 Slutligen framställs också jordbrukets 

blomstring under ockupationen som bevis på att tyska myndigheter är bättre än den belgiska regeringen 

på att förstå Flanderns ekonomiska grund.234 

7.5. Att demoralisera fienden genom att sprida missmod 

7.5.1. Gazet van Brussel 

Gazet van Brussel riktar demoraliseringsmekanismen främst mot den belgiska staten. I Lasswells 

mening handlar det i detta avseende inte bara om att skapa missmod hos en militär fiende, utan om att 

sprida misstro inom den politiska gemenskap som Flandern förväntades tillhöra. Från början sker detta 

försiktigt, men från 1916 blir angreppen tydligare.235 Regeringen framställs som franskspråkigt 

dominerad, opålitlig och oförmögen att företräda Flandern. Den sägs ha låtit flamländarna förnedras 

under lång tid och riskera att efter kriget åter begränsa den flamländska rörelsen. Demoraliseringen 

bygger på att bryta sambandet mellan flamländsk lojalitet och belgisk patriotism. Rykten om 

regeringskriser, kritik mot politiska partier och angrepp på ministrar används för att skapa bilden av en 

svag, splittrad och främmande regering. Även den belgiska informationsförsörjningen kritiseras för att 

 
229 Door Vlaanderen heen, “Zondagsuitstapjes naar den Vlaamschen buiten!”, “Herleving”, “De Raad van Vlaanderen roept de 
Zelfstandigheid uit”, “Vrede en Welvaart”, “Het ontwaken van onze Steden”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
230 Door Vlaanderen heen, “De bevrijders der kleine natiën aan ´t werk”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
231 Door Vlaanderen heen, “De Vlaamsche Hogeschool te Gent”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
232 Door Vlaanderen heen, “Soldaten, vergeet uw verwanten niet!”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
233 Door Vlaanderen heen, “De Belgische krijgsgevangenen, alvorens naar de Duitsche kampen verzonden te worden, mogen hun 
families wederzien en eenige uurtjes in hun midden slijten”, “Vlaamsche broeders!”, “Eenige kiekjes over het leven der 
krijgsgevangenen in Duitschland”, “Nieuws van bij u”, Het lot der krijgsgevangenen!”, “Dan zijn wij weer in Vlaanderen thuis”, “Een 
blijde dag”, “Hoe de Duitsche “Barbaren„ hunne krijgsgevangenen “mishandelen!„”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
234 Door Vlaanderen heen, “Vrede en Welvaart”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience. 
235 Gazet van Brussel. 10-02-1915, Brussel. KBR Belgicapress. 
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vara starkt censurerad, och regeringen anklagas för att organisera en anti-flamländsk presstrategi.236  

Det beskrivs hur regeringen inte vill erkänna att högskolan är ett verkligt framsteg för att den är rädd för 

aktivisterna, och därför ska ha förvanskat lagtexter. Dessutom beskrivs det hur regeringen i utländsk press 

skulle låtsas att den redan före kriget arbetade för att göra Gent nederländskt och därför försöka ge 

intrycket av att lova reformer, men sedan dra tillbaka dessa.237 Regeringen anklagas även för den dåliga 

och ojämlika behandlingen av soldaterna. Det klagas på uteblivna ersättningar, orättvis fördelning av 

materiel, franska order och ofullständig utrustning för soldaterna. De belgiska soldaterna kontrasteras 

även med Ententesoldater eftersom de får sämre villkor.238 Belgien kritiseras även på ett mer 

övergripande sätt som ett socialt misslyckat och underutvecklat land, där problem som fattigdom, dåliga 

bostadsförhållanden och barnarbete redan före 1914 var djupt rotade. Kungen och regeringen anklagas 

för att bryta mot konstitutionen och anklagas vidare för slöseri med pengar, samt för att ha möjliggjort 

krigsvinster och ekonomiskt missbruk.239 

Samtidigt angrips belgiska patrioter och franskspråkiga eliter. De framställs som hycklare som kräver 

flamländska offer men inte respekterar flamländska rättigheter. Tidningen jämför vanliga människor 

med franskspråkiga adeln, förvaltare, uppköpare och spekulanter som påstås dra nytta av 

krigssituationen. På så sätt försöker texten synliggöra elitens privilegierade ställning och framställa den 

som moraliskt förkastlig.240 Mycket kritik riktas mot andra tidningar. Intressant är att flera utländska 

och belgiska tidningar påstår att de tyska myndigheterna skulle ge ekonomiskt stöd till Gazet van 

Brussel som avfärdar detta som illvilliga rykten.241 Kyrkan är en annan aktör som hävdas eftersätta 

Flandern.242 Föreningar, institut och institutioner framställs som orättvisa och fientligt inställda till 

flamländska soldater och medborgare.243 Passiva flamländska nationalister anklagas även för att vara 

personer som förråder sitt ursprung.244 På så sätt blir demoraliseringen inte bara antibelgisk, utan får 

också en disciplinerande verkan inom den flamländska rörelsen. Läsaren ska tvivla på Belgien, på 

exilregeringen och på möjligheten att en återgång till förkrigstidens ordning skulle innebära rättvisa. 

 
236 Gazet van Brussel. 16-05-1916, 17-05-1916, 26-09-1916, 03-10-1916, 24-10-1916, 06-02-1917, 01-08-1917, 02-08-1917, Brussel. 
KBR Belgicapress. 
237 Gazet van Brussel. 22-10-1916, 25-10-1916, 26-09-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
238 Gazet van Brussel. 26-09-1916, 03-02-1917, 21-03-1917, 22-12-1917, 08-04-1918, 09-04-1918, 11-04-1918, 29-09-1918, Brussel. 
KBR Belgicapress. 
239 Gazet van Brussel. 04-10-1916, 24-10-1916, 02-02-1917, 01-08-1917, 09-04-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
240 Gazet van Brussel.14-05-1916, 15-05-1916, 04-10-1916, 22-03-1918, Brussel. KBR Belgicapress. 
241 Gazet van Brussel. 23-04-1915, 31-12-1915, 26-09-1916, 27-09-1916, 28-09-1916, 24-10-1916, 04-02-1917, 06-02-1917, 23-03-
1917, 30-07-1917, 01-08-1917, 23-12-1917, 24-12-1917, Brussel. KBR Belgicapress.  
242 Gazet van Brussel. 17-05-1916, 03-02-1917, 01-08-1917, 20-12-1917, 21-12-1917, Brussel. KBR Belgicapress. 
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1917, Brussel. KBR Belgicapress. 
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7.5.2. Het Vlaamsche Nieuws 

Het Vlaamsche Nieuws använder liknande demoraliserande grepp. Den belgiska staten framställs som 

Ententevänlig, franskspråkigt präglad och historiskt oförmögen att ge Flandern rättvisa. Det beskrivs 

hur Belgien historiskt sett bara var skenbart neutralt eftersom landet ekonomiskt, politiskt och kulturellt 

lutade starkt mot Frankrike. Detta är enligt Het Vlaamsche Nieuws dessutom anledningen till att Belgien 

drogs in i kriget. Vissa politiker angrips särskilt för att belöna franskspråkiga aktivister men motarbeta 

flamländska krav. Vid vissa tillfällen talas det om ett fritt Flandern i ett fritt Belgien, medan det i andra 

artiklar betonas att man inte kan återgå till en gammal tvåspråkig kultur. Därför krävs det flamländsk 

självständighet och egen neutralitet.245 Även situationen på fronten kritiseras hårt. Utrustning och 

språkbehandlingen fördöms. Det fransktalande militära systemet påstås inte heller kunna förstås av 

vanliga flamländska pojkar. Dessutom klagas det mycket om uteblivna betalningar. Regeringen 

anklagas även för att dölja språkförtryck vid fronten, censurera flamländska klagomål och skydda 

vallonska intressen. Tidningarna använder dödssiffror för att framställa flamländarna som krigets 

främsta offer: cirka 73% av de döda sägs vara flamländare och 27% valloner.246  

Den fransktalande eliten, belgiska patrioter, vallonsk press och anti-flamländska skribenter angrips för 

att vara mer lojala mot Frankrike än mot ett självständigt Belgien.247 De ställs skyldiga för 

förfranskningen av Flandern och framställs som fientliga mot den flamländska och germanska egenarten 

i syfte att bevara sin egen makt. Genom statistik argumenteras det för att Flandern är ekonomiskt 

missgynnat jämfört med Vallonien. Det varnas för att opportunistiska frankofiler utger sig för att vara 

flamländare för att få makt och ekonomiska fördelar. Franskspråkiga flamländare i Bryssel sägs ha blivit 

halvblod och bastarder och framställs som utländska och kulturellt skadliga.248 Flamländska initiativ 

som anses alltför passiva och kyrkan kritiseras också.249 Demoraliseringen fungerar därmed på två 

nivåer. För det första ska läsaren förlora förtroendet för Belgien som stat och nationell gemenskap. För 

det andra ska flamländsk passivitet göras moraliskt ohållbar. Tidningen försöker alltså inte bara skapa 

missmod gentemot fienden, utan också pressa flamländarna att välja sida. Genom att angripa konkreta 

institutioner och vardagliga erfarenheter framställs det anti-flamländska förtrycket inte som abstrakt 

 
245 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 10-02-1915, 31-12-1915, 16-05-1916, 28-09-1916, 05-10-1916, 25-10-1916, 21-03-1917, 
29-07-1917, 02-08-1917, 23-12-1917, 24-12-1917, 08-04-1918, 09-04-1918, 26-09-1918, 06-10-1918, 19-10-1918, Antwerpen. KBR 
Belgicapress. 
246 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 21-04-1915, 29-12-1915, 06-02-1917, 22-03-1917, 22-12-1917, 09-04-1918, 11-04-1918, 
Antwerpen. KBR Belgicapress. 
247 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 13-05-1916, 23-10-1916, 06-02-1917, 23-03-1917, 29-07-1917, 03-10-1918, Antwerpen. 
KBR Belgicapress. 
248 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 02-01-1916, 15-05-1916, 16-05-1916, 26-09-1916, 27-09-1916, 02-02-1917, 03-02-1917, 
21-03-1917, 22-03-1917, 01-08-1917, 20-12-1917, 21-12-1917, 22-03-1918, 23-03-1918, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
249 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 23-03-1917, 29-07-1917, 31-07-1917, 02-08-1917, 22-12-1917, 07-04-1918, 08-04-1918, 
10-04-1918, 26-09-1918, 28-09-1918, 03-10-1918, 04-10-1918, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
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politik, utan som något som präglar soldatens och medborgarens dagliga liv.250 

7.5.3. Door Vlaanderen Heen 

I fronttidningen blir demoraliseringsmekanismen mer direkt och soldatnära. Den belgiska regeringen, 

officerarna och patrioterna framställs som krafter som utnyttjar soldaterna, låter dem dö för England 

och Frankrike och görs ansvariga för hundra år av flamländskt lidande. Även kungen angrips för att han 

inte gör något åt orättvisorna och håller Flandern i slaveri. Soldaternas lojalitet till Belgien undermineras 

genom att deras lidande kopplas till språklig diskriminering och dåliga förhållanden. Soldaterna 

framställs som förtryckta, bestraffade, fängslade, misshandlade eller till och med drivna i döden när de 

försvarar sin flamländska övertygelse. Det hävdas att den belgiska regeringen vill sälja ut den sista 

flamländska folkegendomen till England, och att kampen om liv och död mellan det flamländska folket 

och den belgiska regeringen nu definitivt har inletts. Tidningen kontrasterar de vanliga soldaternas 

lidande i skyttegravarna med politiker, patrioter och eliter som sägs sitta vid välfyllda bord och i 

bekväma miljöer.251 Om soldaterna bara kände sanningen skulle ordern enligt tidningarna lyda: ”Halv 

vändning åt höger! Eld!”, riktad mot dem som har offrat Antwerpen för att rädda Paris.252 Den belgiska 

pressen angrips också gång på gång för lögner och för att hetsa soldater att fortsätta kämpa för 

krigslystna belgare, franska revanschister och engelska makthavare.253 Demoraliseringen blir därmed 

både antibelgisk och mobiliserande. Syftet är inte bara att skapa missmod inför kriget, utan att rikta 

soldatens vrede bort från Tyskland och mot den belgiska staten. Den flamländska soldaten ska uppfatta 

sin fortsatta tjänstgöring som ett svek mot Flandern, medan aktivismen framställs som den enda vägen 

till nationell och moralisk upprättelse. 

8. Resultat 

Undersökningen visar att den tyskstödda aktivistpressen försökte skapa en alternativ flamländsk 

nationell föreställningsvärld där Belgien framställdes som en konstgjord och förtryckande stat, medan 

Flandern framställdes som den legitima politiska gemenskapen. Materialet visar att samtliga av 

Lasswells propagandamedel förekommer i tidningarna men med olika tyngdpunkter. Dessa bör inte 

förstås som separata tekniker, utan som samverkande delar i en bredare identitetskonstruktion. Genom 

skuldplacering, kontextberoende faktorer, illusion om seger, omdefiniering av vänskap och 

 
250 Het Vlaamsche Nieuws - Vlaamsche Gazet. 11-02-1915, 12-02-1915, Antwerpen. KBR Belgicapress. 
251 Door Vlaanderen heen, “De Raad van Vlaanderen roept de Zelfstandigheid uit”, “Soldaten, vergeet uw verwanten niet!”, “Het 
Guldensporenfeest in Vlaanderen”, “De Paus en de Vlaamsche beweging”, “Belgische Soldaten”, “Nieuws van bij u”, “Vlaamsche 
broeders!”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience.; Door Vlaanderen heen, “Een familiegroet uit 't Vrijwordende Vlaanderen”, 
“Vlaamsche soldaten, uwe geliefden smachten naar uwe komst!”, Staatsbibliothek zu Berlin - Preußischer Kulturbesitz.  
252 Egen översättning.; Door Vlaanderen heen, “Soldaten, vergeet uw verwanten niet!”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience 
253 Door Vlaanderen heen, “Soldaten, vergeet uw verwanten niet!”, “De Paus en de Vlaamsche beweging”, “Bedrog en Vervolging”, 
“De Vlaamsche Hogeschool te Gent”, “Nieuws van bij u”, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience.; Door Vlaanderen heen, “Een 
familiegroet uit 't Vrijwordende Vlaanderen”, Staatsbibliothek zu Berlin - Preußischer Kulturbesitz.  
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demoralisering av fienden försökte tidningarna förskjuta den legitima politiska gemenskapen från 

Belgien till Flandern.  

Fiendebilden är särskilt framträdande. Skillnaden mellan tidningarna ligger främst i vilken fiende som 

ges störst tyngd. I fronttidningen och Het Vlaamsche Nieuws är England den mest centrala yttre fienden. 

Detta påminner om den tyska propagandan i USA under första världskriget men skiljer sig ändå från 

Fulwiders resultat (att framställa Tyskland som defensivt, England som manipulativt samt blockaden 

och den amerikanska vapenhandeln som illegitima) genom att tyngdpunkten främst ligger på de brittiska 

angreppen. Landet framställs som imperialistiskt, hycklande, ansvarigt för flamländskt lidande och 

kopplas till barbari och förstörelse. I Het Vlaamsche Nieuws breddas fiendebilden dessutom till 

Frankrike och Ententen som helhet. Frankrike sägs till och med bära ansvar för kriget och framställs 

som lögnaktigt, hämndlystet, förtryckande och präglat av krigsromantik. I Gazet van Brussel framställs 

Frankrike i stället som det största hotet och kopplas till arrogans, centralism och en lång historia av 

förakt mot minoriteter. Men även England och Ententen beskrivs här som fientliga mot minoriteter, 

imperialistiska, krigshetsande, hycklande och moraliskt förfallna. I Gazet van Brussel ligger 

framställningen närmare det litauiska fallet (historiska argument som kontrasterade tysk överlägsenhet 

mot rysk barbarism) där i huvudsak historiska argument används för att visa fiendens befläckade 

förflutna, något Lasswell beskriver som ett sätt att legitimera fiendemekanismen. Samtidigt är detta inte 

unikt för Gazet van Brussel, utan förekommer i varierande grad i alla tre tidningar. Intressant är att 

samtliga tidningar benämner fienden som England och inte Storbritannien, trots att krigsinsatsen 

omfattade hela det brittiska riket. Att England fick större tyngd än Frankrike i frontpropagandan kan 

eventuellt bero på att Frankrike var en mer närvarande allierad i soldaternas vardag. Belgiska soldater 

befann sig i nära kontakt med franska militära och civila miljöer, vilket kan betyda att en allt för stark 

antifransk fiendebild hade varit mindre trovärdig. England var däremot mer avlägset och kunde därför 

potentiellt lättare framställas som den egentliga makt som förlängde kriget och lät flamländska soldater 

offras för främmande intressen. En potentiell förklaring till att Frankrike får större tyngd i Gazet van 

Brussel är tidningens Brysselkontext. I en stad där franskan hade dominans kunde Frankrike lättare 

framställas som fienden och symbolen för den franskspråkiga maktordningen. För Het Vlaamsche 

Nieuws blir en förklaring mindre tydlig. Möjligen fungerade England som en bredare symbol för 

Ententens krigspolitik och Belgiens beroende av främmande makter, men detta kan inte fastställas med 

samma säkerhet. Sammantaget görs belgisk lojalitet mindre självklar genom att framställa England och 

Frankrike som de verkliga drivkrafterna bakom krigets fortsättning, och Belgien som beroende av dessa 

makter. Flanderns intressen framställs därmed som skilda från den belgiska statens.  
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Även Lasswells kontextberoende faktorer återfinns i hög grad i materialet. Tidningarna bygger vidare 

på äldre språkliga, sociala och politiska motsättningar, vilket ligger nära de Schaepdrijvers slutsats att 

den aktivistiska propagandan använde traditionella flamländska teman – särskilt språkfrågan. I de civila 

tidningarna kopplas kriget till äldre klagomål om diskriminering, förfranskning och politisk 

marginalisering. Kriget framställs som ett sätt att lösa dessa gamla språkliga och kulturella orättvisor. 

Tidningarna försöker dessutom skapa närhet till mottagarna genom att lyfta fram föredrag och lokala 

samlingar, något som även Lasswell pekar på som en del av propaganda som är kontextrelaterad. Som 

Lasswell beskriver kan krig framställas som en kamp mellan människogrupper som påstås vara 

väsentligt olika i grunden. I de civila tidningarna görs detta återkommande, särskilt i Het Vlaamsche 

Nieuws där skillnaderna mellan folkgrupper ibland förklaras med rasbiologiska argument. Het 

Vlaamsche Nieuws ägnar dessutom stor uppmärksamhet åt förtryck av andra folkgrupper i världen, 

något som Wils redan hade visat i sin studie. Liknande argument förekommer också, om än mer 

sporadiskt, i fronttidningen och Gazet van Brussel. I Door Vlaanderen Heen anpassas budskapet 

däremot till soldater och krigsfångar genom betoning på hem, familj, religion, fosterlandskärlek och 

personligt lidande. Detta bekräftar Lasswells poäng att propaganda måste anpassas efter målgrupp. 

Sammanfattningsvis omformar pressen äldre klagomål till bevis på att Belgien som politisk gemenskap 

har svikit Flandern. Följaktligen framställs Flandern som en gemenskap vars intressen är väsentligt 

olika från den belgiska statens. 

Segerförväntan, som Lasswell beskriver, används också, men på två nivåer. I de civila tidningarna 

idealiseras dels Tysklands militära styrka, dels aktivismen som en växande flamländsk frihetsrörelse. I 

Door Vlaanderen Heen uttrycks förväntningen om en tysk militär seger inte alls utan allt fokus ligger 

på en flamländsk seger. Att den tyska militära segern tonas ned kan möjligen bero på att soldaterna 

själva hade konkreta erfarenheter av krigets militära läge, vilket gjorde att alltför stora löften om tysk 

seger riskerade att framstå som mindre trovärdiga, vilket är rimligt med tanke på att frontpropagandan 

distribuerades först sommaren 1916 och i huvudsak under slutet av kriget när de tyska motgångarna 

blev allt vanligare. En flamländsk seger kunde däremot formuleras som upprättelse. Lasswell betonar 

att propaganda måste förklara egna motgångar. Detta återkommer i de civila tidningarna, där militära 

svårigheter ofta omtolkas som uthållighet och taktisk skicklighet. Det finns dock en viss spänning i 

förhållande till Lasswells resonemang. Han betonar att fienden inte bör framställas som alltför svag, 

eftersom en utebliven snabb seger underminerar propagandans trovärdighet. I de civila tidningarna 

beskrivs Ententen dock gång på gång som svag. När kriget börjar gå sämre förändras tonen. Gazet van 

Brussel övergår till officiella meddelanden och tal, medan den flamländska frågan nästan helt försvinner 
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under befrielseoffensiven. Detta kan förstås i relation till Fondrens resonemang om den tyska 

propagandans begränsningar: när negativa nyheter blev svårare att hantera föll pressen tillbaka på 

officiell rapportering. Fulwider beskriver dessutom Tysklands förlitande på officiella uttalanden som 

en av de viktigaste svagheterna med den tyska propagandan i USA. Detta kan tyda på att propagandans 

identitetspolitiska budskap var beroende av ett visst mått av tysk handlingskraft och framtidstro. I Het 

Vlaamsche Nieuws flyttas fokus snarare från tysk seger till uthållighet och disciplin.  

Den andra nivån av segerförväntan handlar om den flamländska aktivismen. I de civila tidningarna 

framställs aktivismen som en rörelse som växer och gradvis blir politiskt verklig. Flamländska hjältar, 

minnesdagar, folkvisor och historiska händelser placerar aktivismen i en längre frihetskamp. Detta 

ligger nära Lasswells beskrivning av hur propaganda kan skapa förväntan genom att knyta den egna 

saken till historisk nödvändighet, kollektivt hjältemod och framtida befrielse. Förväntningen om 

Flanderns framtida seger är i Door Vlaanderen Heen mindre analytisk än i de civila tidningarna och i 

stället mer visuell, emotionell och mobiliserande. Detta kan potentiellt förklaras av att soldaterna var 

avskurna från utvecklingen i det ockuperade Belgien. Deras begränsade tillgång till information gjorde 

det möjligt att framställa Flanderns framtida seger på ett mer konkret, känslomässigt och idealiserat sätt, 

samtidigt som deras isolerade situation kan ha gjort soldaterna särskilt mottagliga för sådana överdrivna 

framtidsbilder. Sammanfattningsvis fungerar segermotiven som ett sätt att ge den flamländska 

identitetskonstruktionen en politisk riktning. Pressen försökte framställa den tyska krigsinsatsen som en 

möjlighet till en kommande frigörelse. Den flamländska gemenskapen definierades alltså genom både 

lidande i det förflutna och löften om en ny framtid. 

Lasswells idé om att upprätthålla vänskap mellan allierade och vinna över de neutrala framträder mindre 

tydligt, men kan i denna kontext förstås som ett försök att omdefiniera vänskap och legitimitet. I stället 

för att enbart handla om att bevara relationen mellan redan etablerade allierade handlar det i den 

flamländska aktivistiska pressen om att framställa Tyskland som en trovärdig vän till Flandern. Likt 

den tyska propagandan i USA framställs Tyskland som en befriare. I de civila tidningarna beskrivs 

landet som en modern, ordnad, rationell och civiliserad stormakt som kan erbjuda Flandern en möjlig 

politisk framtid. Dock ligger tyngdpunkten ändå på att Tyskland är tillfälligt nyttigt. I Door Vlaanderen 

Heen är den pro-tyska tonen tydligast. Där framställs Tyskland som Flanderns verkliga vän och befriare. 

Tyskland framställdes som den makt som både kunde ta hand om den enskilde flamländske soldaten 

och samtidigt erbjuda Flandern en bättre politisk framtid. Detta kan möjligen förstås som ett försök att 

göra lojalitetsbrottet möjligt. Därmed blir brottet det moraliskt rätta för Flandern: ett aktivt politiskt 

beslut snarare än ett förräderi. Krigsfånglägren spelar en central roll i alla tre tidningarna, men särskilt 
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i frontpropagandan. Likt Kenneths resultat (som undersöker tysk propaganda riktad mot allierade 

krigsfångar under första världskriget) riktas propagandan mot soldater och den bredare befolkningen. I 

dessa tidningar används fånglägren framför allt som bevis för Tysklands välvilja. Denna bild har dock 

nyanserats av Cool, som visar att förhållandena inte motsvarade den idealiserade framställningen i 

propagandan, även om flamländska krigsfångar kunde få vissa fördelar. Slutligen är det endast Gazet 

van Brussel som gör ett tydligare försök att vinna sympati från andra neutrala stater, men detta gäller 

bara för Nederländerna. Det är oklart i vilken utsträckning tidningen faktiskt spreds i Nederländerna. 

Att Gazet van Brussel vid vissa tillfällen publicerade insändare från nederländska läsare antyder dock 

antingen att tidningen nådde en nederländsks publik, eller att sådana röster användes retoriskt för att ge 

intryck av utländskt stöd. Sammanfattningsvis blir den positiva framställningen av Tyskland central för 

identitetskonstruktionen. Tyskland placeras i rollen som möjlig garant för flamländsk frigörelse. På så 

sätt legitimeras en ny politisk riktning där Flanderns framtid kan tänkas utanför den belgiska staten. 

I civiltidningarna riktas Lasswells demoraliseringsmekanism främst mot den belgiska staten och den 

belgiska exilregeringen. Även situationen på fronten, orsakad av regeringen och den belgiska 

informationsförsörjningen, kritiseras hårt. Samtidigt angrips belgiska patrioter och franskspråkiga 

eliter. Mycket kritik riktas mot andra tidningar, kyrkan, föreningar, institutioner och passiva 

flamländska nationalister. I Door Vlaanderen Heen riktas också mycket kritik mot den belgiska 

regeringen, patrioterna och den belgiska pressen. Dock ligger fokus mer på situationen vid fronten, 

officerare kritiseras och soldaternas lojalitet till Belgien undermineras. Genom att framställa 

flamländska soldater som förtryckta av en franskspråkig och belgisk maktordning försöker propagandan 

bryta sambandet mellan militärt tjänande och nationell plikt. Både i Gazet van Brussel och Door 

Vlaanderen Heen beskrivs dessutom hur den franskspråkiga eliten lever i välstånd och lyx. Detta 

motsvarar Lasswells tanke om att propaganda förstärker befintligt missnöje genom att exploatera sociala 

motsättningar. Flandern föreställs därmed som den egentliga gemenskapen genom att kontrasteras mot 

Belgien, regeringen och de franskspråkiga eliterna. 

Genom dessa propagandamekanismer försökte publikationerna gradvis bryta sambandet mellan 

flamländsk identitet och belgisk lojalitet. Det väcker därför frågan hur den flamländska gemenskapen 

definierades och vilka egenskaper och lojaliteter som knöts till denna alternativa nationella gemenskap. 

Den flamländska gemenskapen definieras i alla de tre undersökta publikationerna som en egen nationell, 

språklig och kulturell gemenskap. Gemenskapen konstrueras ofta genom motsättningar. Flandern ställs 

mot Belgien, den franskspråkiga eliten och den antiflamländska pressen. Därmed görs Belgien till själva 

problemet – en konstgjord, franskspråkigt dominerad och antiflamländsk statsbildning som inte längre 
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kan kräva flamländsk lojalitet. Samtidigt är definitionen av den flamländska gemenskapen inte helt 

entydig. I både Gazet van Brussel och Het Vlaamsche Nieuws finns inledningsvis fortfarande en belgisk-

patriotisk ram, där flamländarna framställs som belgare som kräver respekt för sitt språk och sina 

rättigheter. Efterhand förskjuts dock tyngdpunkten mot en mer självständig flamländsk referensram. 

Flandern beskrivs då som en politisk gemenskap med rätt till självbestämmande, eget offentligt språk, 

egna institutioner och en egen regering. Därmed omdefinieras flamländarna från lojala belgiska 

medborgare till ett folk vars främsta lojalitet bör ligga hos Flandern. Belgien beskrivs i stället som en 

konstgjord stat bestående av två olika folk. Dock finns det i bägge civila tidningarna, efter att 

Flamenpolitik infördes, vissa tillfällen där det talas om ett fritt Flandern i ett fritt Belgien. I relation till 

Wils och de Schaepdrijvers betoning av aktivismens separatistiska och tyskkopplade utveckling 

nyanserar detta resultat bilden. Pressen rörde sig inte alltid entydigt mot en konsekvent separatistisk 

framtidsvision, utan växlade mellan belgisk reformism, flamländsk autonomi och mer långtgående 

nationell självständighet. Såsom Tierney och Streets argumenterar kan nationell identitet vara 

mångfacetterad, föränderlig och anpassas efter den identitetsaspekt som i stunden framstår som mest 

meningsfull eller användbar. Därmed kompliceras bilden av Flamenpolitik som ett helt sammanhållet 

projekt.  

Skillnaderna mellan de civila tidningarna ligger främst i förespråkad politik, grad och ton. Gazet van 

Brussel rör sig från belgisk lojalitet mot en mer aktivistisk och självbestämmande flamländsk position. 

Het Vlaamsche Nieuws betonar starkare språk, kultur, germansk egenart, historiska kamptraditioner och 

idén om att det inte finns ett enhetligt belgiskt folk. Door Vlaanderen Heen går längst i att framställa 

Flandern som det egentliga fosterlandet. Där kopplas den flamländska gemenskapen till familj, offer, svek 

och det heliga hemlandet. Fortsatt tjänstgöring för Belgien framställs därför som ett svek mot den 

egentliga nationella gemenskapen. 

Sammantaget definieras den flamländska gemenskapen som ett eget folk snarare än som en belgisk region. 

Denna gemenskap bygger på språk, historia, kultur, gemensamt lidande och föreställningen om politisk 

orättvisa. Publikationerna försöker därmed bryta sambandet mellan flamländsk identitet och belgisk 

lojalitet, även om de inte alltid erbjuder samma svar på om Flanderns framtid ska ligga inom eller bredvid 

Belgien. 

De civila tidningarna skapar den ritual som Anderson beskriver – samma text läses av tusentals 

människor samtidigt, vilket skapar känslan av en gemensam flamländsk upplevelse av kriget. 

Tidningarna försöker skapa känslan av att det redan finns en bred gemenskap av flamländare genom 

återkommande berättelser om flamländskt lidande, språkligt förtryck och gemensamma fiender. I detta 
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material är det en extern stat som driver den officiella nationalismen. Det är faktiskt en ganska ovanlig 

situation som Anderson troligtvis inte förutsåg. I stället för att en stat bygger nationalism för att 

legitimera sin egen existens försökte Tyskland bygga en annan grupps nationalism för att delegitimera 

en tredje stats existens. Resultatet ligger också nära Hobsbawms syn på nationalism som något som ofta 

föregår nationen. I materialet framställs Flandern som om det redan vore en självklar nationell 

gemenskap med egna hjältar, egen historia, egna institutioner och ett eget folk, men den ständiga 

upprepningen av detta påstående visar att gemenskapen behövde konstrueras och legitimeras. Pressen 

försökte därmed aktivt producera den. Det är precis vad Hobsbawm menar när han säger att 

upprepningen av nationalistiska påståenden är bevis på att gemenskapen behöver konstrueras. Det bör 

dock understrykas att uppsatsens resultat inte visar att den flamländska patriotismen enbart var ett 

resultat av tysk påverkan. Utifrån Hobsbawms perspektiv kan införandet av nederländska vid 

universitetet i Gent förstås som ett exempel på hur nationella gemenskaper görs politiskt konkreta 

genom institutioner. I materialet framställs reformen som ett bevis på att Flandern kan bära egna 

nationella institutioner, vilket gör den flamländska nationen mer verklig för läsaren. 

Fondren menar att den tyska propagandan ofta var alltför nationalistisk och elitistisk och därför inte 

tillräckligt anpassad till olika målgrupper. I det flamländska materialet framträder dock en mer 

målgruppsanpassad propaganda, i linje med Lasswells syn på propaganda som anpassas efter publik 

och kontext. I den civila pressen betonades framför allt den belgiska statens historiska illegitimitet, 

språkförtrycket och Flanderns politiska framtid. I frontpropagandan riktades budskapet tydligare mot 

soldaternas egna erfarenheter såsom orättvisor i armén, franskspråkiga officerare, lidande, svek och 

saknaden efter familjen. Därmed blir frontpropagandan mer direkt emotionell. Hobsbawm argumenterar 

för att nationalism får särskild kraft i krissituationer, när grupper känner sig hotade och söker förankring 

i ett nationellt samlingsprogram. Det här är direkt tillämpbart på skillnaden mellan civilpressen och 

frontpropaganda. Frontpropagandan befinner sig i en mer akut krissituation än civilpressen, soldaterna 

riskerar sina liv och är separerade från sina familjer. Door Vlaanderen Heen kan därför sägas vara mer 

emotionell eftersom den riktar sig till en grupp som befinner sig i en krissituation.  

Den dominerande forskningen, däribland de Schaepdrijver och Gotovitch, beskriver Flamenpolitik som 

en i huvudsak improviserad och i hög grad decentraliserad ockupationspolitik. Yammine och De Corte 

hävdar i stället att Flamenpolitik var välförberedd och vilade på strategisk planering. Denna 

undersökning kan inte avgöra vilken av dessa tolkningar som är mest övertygande. Däremot visar 

materialet att samma typer av fiendebilder, legitimeringsstrategier och nationalistiska argument 

återkommer i samtliga publikationer, samtidigt som budskapen anpassas efter målgrupp. Om 
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Flamenpolitik förstås som en strategiskt planerad politik kan likheterna mellan tidningarna tolkas som 

ett uttryck för att aktivistpressen arbetade inom en gemensam propagandarepertoar. De återkommande 

angreppen på Belgien, framställningen av Flandern som en förtryckt gemenskap och bilden av Tyskland 

som möjlig beskyddare tyder i så fall på att pressen använde liknande argument för att uppnå samma 

övergripande mål – att försvaga belgisk lojalitet och göra Flandern till den primära politiska 

gemenskapen. Samtidigt utesluter detta inte målgruppsanpassning eftersom skillnaderna mellan de 

civila tidningarna och frontpropagandan kan förstås som en del av samma strategiska logik. 

Målgruppsanpassningen kan i så fall tyda på en medveten propagandistisk strategi där samma 

övergripande budskap gavs olika former beroende på vem mottagaren var. Om Flamenpolitik i stället 

förstås som improviserad och decentraliserad är resultatet fortfarande intressant. I så fall visar materialet 

att liknande retoriska mönster kunde uppstå även utan att propagandan vilade på en utarbetad strategi. 

Resultatet visar i så fall vilka konflikter, fiendebilder och symboler som låg närmast till hands när 

flamländsk identitet skulle omvandlas till nationalistisk propaganda. Aktivistpressen behövde inte skapa 

problem ur intet utan kunde kombinera äldre flamländska klagomål om språk, armé och belgisk 

statsbildning med krigets aktuella fiendebilder. Detta tyder på att aktivistpressen byggde på en 

gemensam föreställningsvärld där språkfrågan, soldaternas ojämna ställning, föreställningen om 

Belgien som en konstgjord stat och Tysklands roll som möjlig beskyddare av flamländska rättigheter 

redan erbjöd ett användbart ramverk för nationalistisk propaganda. Likheterna behöver därför inte 

bevisa planering, utan kan visa att samma teman var de mest användbara för att omvandla flamländska 

klagomål till anti-belgisk nationalism. Därmed visar undersökningen att frågan om planering eller 

improvisation inte ensam räcker för att förstå Flamenpolitikens propagandistiska uttryck. 

Framtida forskning skulle kunna jämföra den tyskstödda aktivistpressen med belgisk-lojala 

flamländska, antityska tidningar eller den tysk-finansierade vallonska pressen. En sådan studie skulle 

kunna visa hur konkurrerande föreställningar om identitet formulerades under samma krig. Framtida 

forskning skulle även kunna placera Flamenpolitik i en bredare jämförande studie av tysk 

nationalitetspropaganda under första världskriget genom en jämförelse av propagandan riktad mot 

flamländare med tyska försök att påverka exempelvis irländare, ukrainare eller polacker. Därmed kan 

redogöras huruvida liknande retoriska mönster återkom. 

9. Slutsats 

Uppsatsens huvudsakliga resultat är att den tyskfinansierade aktivistpressen inte endast använde 

Lasswells propagandametoder, utan att dessa metoder med fördel samverkade i en omdefiniering av 
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politisk lojalitet. Belgien framställdes alltmer som en konstgjord och förtryckande statsbildning, medan 

Flandern framställdes som en språklig och politisk gemenskap med rätt till en annan framtid. Därmed 

försökte pressen göra Flandern till den primära nationella gemenskapen. Lasswells kategorier synliggör 

hur detta genomfördes. Skuldbeläggandet gjorde Frankrike, England och Ententen till fiender, de 

kontextberoendefaktorerna knöt kriget till äldre språkliga och sociala klagomål och segermotiven gav 

aktivismen en framtidsdimension genom att knyta den flamländska frigörelsen till föreställningen om 

en kommande seger. Vänskapsmotivet gjorde Tyskland till en möjlig beskyddare och demoraliseringen 

riktades mot den belgiska staten, den fransktalande eliten och soldaternas belgiska lojalitet. Genom 

dessa återkommande fiendebilder, historiska argument och skildringar av flamländskt lidande 

framställdes Flandern som ett eget folk med egna rättigheter, egen historia och en egen politisk framtid. 

Belgien gjordes samtidigt till problemet som en antiflamländsk stat som inte längre kunde kräva 

flamländarnas lojalitet.  

Skillnaden mellan tidningarna låg inte främst i vilka grundläggande teman som användes, utan i ton och 

grad av radikalitet. De civila tidningarna rörde sig mellan belgisk reformism, flamländsk autonomi och 

mer långtgående självständighet, medan fronttidningen gick längst i att framställa Flandern som det 

egentliga fosterlandet. I sistnämnda blev den nationella identiteten dessutom mer känslomässigt laddad. 

Familjen, hembygden och soldatens lidande användes för att göra fortsatt lojalitet med Belgien 

moraliskt problematisk. De civila tidningarna framhöll i stället i högre grad språkfrågan, historiska 

resonemang och politiska reformkrav. 

Undersökningen kan inte avgöra hur organisatoriskt samordnad Flamenpolitik var, men visar att 

pressmaterialet präglas av återkommande argument men samtidigt av målgruppsanpassning. Om 

Flamenpolitik främst var improviserad och decentraliserad tyder resultatet på att liknande 

propagandistiska mönster ändå kunde uppstå utan en utarbetad propagandastrategi eftersom tidningarna 

byggde på ett redan tillgängligt ramverk för att omvandla flamländsk identitet till anti-belgisk 

nationalism. Om Flamenpolitik förstås som en strategiskt planerad politik tyder materialet på en 

gemensam propagandarepertoar där samma grundargument om Belgien som förtryckare, Flandern som 

legitim gemenskap och Tyskland som möjlig beskyddare gavs olika former beroende på mottagare. Därför 

visar detta resultat varför pressens uttryck kunde bli likartade under båda förutsättningarna. I slutändan är 

frågan om Flamenpolitik var skrivbordspolitik eller improvisation fortfarande viktig, men det bör 

betonas att dess propagandistiska uttryck först blir fullt begripliga när man också undersöker hur redan 

tillgängliga flamländska missnöjen kunde göras till nationalistisk propaganda. 
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10. Källor 
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11. Bilagor 

11.1. Händelser 

Viktiga händelser: Datum: Het Vlaamsche Nieuws De Gazet van Brussel Antalet civila tidningar 

Tysk 

ockupationskontroll i 

Väst-Flandern, 

november 1914 (1 

november 1914, 11, 14, 

16 november 1914) 

25/10/1914-23/11/1914 Total: 8 sidor. Total: 0 sidor. 4+0 

Slaget vid Yser och det 

första slaget om Ypern 

(oktober - november 

1914) 

20/11/1914-29/11/1914 Total: 12 sidor. 

överlappande data 
Total: 2 sidor. 

överlappande data 
6+1 

Början av Flamenpolitik 

(12 februari 1915) 
10/02/1915-14/02/1915 Total: 16 sidor. Total: 20 sidor. 4+5 

Andra slaget vid Ypern 

(22 april - 5 maj): Den 

första tyska 

klorgasattacken 22-04-

1915 

20/04/1915-24/04/1915 Total: 20 sidor. 

 

Total: 20 sidor. 5+5 

Andra slaget vid Ypern 

(22 april - 5 maj): 24 

april 1915 — ny kraftig 

gasattack vid Sint-

Juliaan 

22/04/1915-26/04/1915 Total: 8 sidor. 

överlappande data 
Total: 8 sidor. 

överlappande data 
2+2 

Planerna Universitetet i 

Gent (31 december 

1915) 

29/12/1915-02/01/1916 Total: 20 sidor. Total: 16 sidor. 5+4 

Tvångsarbete för 

arbetslösa (15 maj 1916) 
13/05/1916-17/05/1916 Total: 20 sidor. Total: 20 sidor. 5+5 

Organiserade 

deportationerna av 

arbetare (28 september 

1916, 3 oktober 1916) 

26/09/1916-05/10/1916 Total: 40 sidor. Total: 42 sidor. 10+10 

Universitetet i Gent (24 

oktober 1916) 
22/10/1916-26/10/1916 Total: 20 sidor. Total: 24 sidor. 5+5 

Flanderns råd (4 februari 

1917) 
02/02/1917-06/02/1917 Total: 20 sidor. Total: 22 sidor. 5+5 

Indelningen av Belgien i 

två administrativa 

områden (21 mars 1917) 

19/03/1917-23/03/1917 Total: 18 sidor. Total: 18 sidor. 5+5 
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Tredje slaget vid Ypern: 

Första fasen (31 juli – 28 

augusti): 31 juli start 

29/07/1917-02/08/1917 Total: 18 sidor. Total: 22 sidor. 5+5 

Flanderns råd 

självständighetsdeklarat

ion (22 dec 1917) 

20/12/1917-24/12/1917 Total: 10 sidor. Total: 10 sidor. 5+5 

Operation Michael (21 

mars 1918 - 5 april 

1918): starten 21/03 

19/03/1918-23/03/1918 Total: 10 sidor. 

 

Total: 20 sidor. 

 

5+5 

Tyska anfallet kring 

Ypern (9–29 april 1918): 

9/04 start 

07/04/1918-11/04/1918 Total: 10 sidor. Total: 24 sidor. 5+5 

Befrielseoffensiven i 

Belgien (28 september 

1918 - 11 november 

1918): 28/09 starten på 

befrielseoffensiven 

26/09/1918-30/09/1918 Total: 10 sidor. Total: 18 sidor. 5+5 

Slutet av Flamenpolitik 

(5 oktober 1918) 
03/10/1918-07/10/1918 Total: 12 sidor. Total: 0 sidor. 5+0 

  = 324 sidor = 350 sidor = 188 tidningar 
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11.2. Händelser kontext 

Tysk ockupationskontroll i Väst-Flandern, november 1914 (1 november 1914, 11, 14, 16 november 

1914): Gränsen mot Nederländerna stängdes och censur infördes (1 november 1914), obligatorisk 

anmälan av telefonapparater och brevduvor (11 och 16 november 1914), slutgiltig organisation av den 

tyska militära och civila förvaltningen i Väst-Flandern (14 november 1914). Tyskarna stängde gränsen, 

kontrollerade alla tänkbara kommunikationskanaler och byggde upp en strikt ockupationsförvaltning.254 

Slaget vid Yser och det första slaget om Ypern (Attacken mot Lombardsijde (4 november 1914)255 och 

Diksmuides undergång (10/11 november 1914)256 och branden vid Ypern (22 november))257: I oktober 

och november 1914 utkämpades två viktiga slag, slaget vid Yser och det första slaget om Ypern. Vid Yser 

försökte tyskarna bryta igenom mot Kanalhamnarna via Nieuwpoort och Diksmuide, men belgarna 

stoppade dem genom att översvämma området. Samtidigt stoppade britterna och fransmännen den tyska 

framryckningen runt Ypern. Efter Diksmuides fall och branden i Ypern misslyckades det tyska 

genombrottet och fronten fastnade i ett skyttegravskrig.258  

Början av Flamenpolitik (12 februari 1915): Detta datum inrättade generalguvernör Moritz von Bissing 

en politisk avdelning inom det tyska generalguvernementet med en kommission för flamländska frågor. 

Därmed tog den tyska Flamenpolitik konkret form. August Borms blev ordförande för en central kommitté 

bestående av aktivister.259  

Andra slaget vid Ypern (22 april - 5 maj /31 juli 1915) - första tyska klorgasattacken260: Den 22 

april 1915 försökte tyskarna vid Ypern tvinga fram ett genombrott genom att för första gången använda 

klorgas i stor skala, vilket orsakade panik och gav dem tillfälliga territoriella vinster. De allierade 

lyckades dock omgruppera sig och återerövrade viktiga positioner, såsom vid Lizerne och Steenstrate. 

Striderna fortsatte dock fram till slutet av juli, med stora förluster och nya vapen såsom eldkastare, utan 

att något avgörande genombrott uppnåddes. Den första tyska klorgasattacken skedde den 22-04-1915.261 

Andra slaget vid Ypern (22 april - 5 maj) - ny kraftig gasattack vid Sint-Juliaan: Gasattacken vid 

Sint-Juliaan var en tysk attack där klorgas släpptes ut mot de allierades skyttegravar. Gasen drev med 

vinden över linjerna och orsakade svåra skador på ögon och lungor, och stor oordning.262 

 
254 Schepens, L. (1984). s.59-61. 
255 Hillewaert, K. (2014). 14-18: Belgian Army, a small army in the great war. Brussels: Print House Defense. s.19. 
256 Hillewaert, K. (2014). s.19. 
257 Schepens, L. (1984). s.25-27. 
258 Schepens, L. (1984). s.19-27. 
259 “Kroniek 1914-1920.” (2026). Heemkring Opwijk-Mazenzele. Tillgänglig på: https://heemkringopwijk.net/HOM-
alg/WO_I/kroniek_1914-1920-fr.htm (Hämtad 26 mars 2026). 
260 Hillewaert, K. (2014). s.70. 
261 Schepens, L. (1984). s.29-30. 
262 Schepens, L. (1984). s.29-30. 
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Beslutet att inrätta Universitetet i Gent (31 december 1915): Planerna på att inrätta en flamländsk, 

nederländskspråkig högskola i Gent offentliggjordes detta datum.263  

Tvångsarbete för arbetslösa (15 maj 1916): Detta datum undertecknade generalguvernör von Bissing 

beslutet som gav de tyska militära myndigheterna i Belgien rätt att tvångsrekrytera arbetslösa till arbete.264  

Organiserade av deportationerna av arbetare (28 september 1916, 3 oktober 1916): Den 28 

september 1916 beslutade generalguvernören von Bissing att belgiska civilarbetare kunde tvingas arbeta 

i Tyskland eller i frontområdet; den 3 oktober 1916 infördes denna åtgärd också i Etappområdet. Från 

hösten 1916 deporterade den tyska ockupationsmakten därmed belgiska civila till Tyskland eller 

tvingade dem till arbete i front- och Etappområdet: omkring 60 000 belgare fördes bort till Tyskland, 

och om man också räknar med de tvångsinkallade arbetarna i frontområdet handlar det om mer än 100 

000 människor; efter omfattande protester drogs åtgärden tillbaka i mars 1917, men endast i 

generalguvernementet.265  

Universitetet i Gent (24 oktober 1916): År 1916 återupptog universitetet i Gent sin verksamhet med 

nederländska som undervisningsspråk.266 

Flanderns råd (4 februari 1917): Den 4 februari 1917 bildades Flanderns råd (Raad van Vlaanderen) i 

Bryssel på den nya flamländska nationaldagen. Detta organ fick starkt stöd av den tyska 

ockupationsmakten och fungerade under kriget som ett slags flamländskt marionettparlament.267 

Indelningen av Belgien i två administrativa områden (21 mars 1917): Den 21 mars 1917 utfärdades 

en förordning om indelningen av Belgien i två administrativa områden. Därmed infördes för första gången 

i Belgiens historia enspråkiga administrativa områden.268 

Tredje slaget vid Ypern (31 juli 1917 – 10 november 1917) - Första fasen (31 juli – 28 augusti): 

England inledde den stora offensiven mellan Diksmuide och floden Leie, med målet att bryta igenom 

mot Roeselare. På grund av kraftigt regn och förstörda dräneringssystem förvandlades slagfältet snabbt 

till lera, vilket bromsade framryckningen kraftigt. De allierade gjorde endast begränsade framsteg. Vid 

slaget vid Langemarck vann man visserligen mark i norr, men utan något avgörande genombrott.269 

Flanderns råds självständighetsdeklaration (22 dec 1917): Den 22 december 1917 utropade 

 
263 De Wever, B. (1995). Vlaams nationalisme in de Gentse regio, 1914-1945. Handelingen der Maatschappij voor Geschiedenis en 
Oudheidkunde te Gent. 49(1). s.267. 
264 Schepens, L. (1984). s.67. 
265 Schepens, L. (1984). s.67. 
266 Vrints, A. (2023). “Eerste Wereldoorlog.” Encyclopedie Vlaamse Beweging. Tillgänglig på: 
https://encyclopedievlaamsebeweging.be/nl/eerste-wereldoorlog (Hämtad 4 mars 2026). 
267 Vrints, A. (2023).; de Schaepdrijver, S. (1999). s.286. 
268 Müller, J. (2023). “Flamenpolitik.” Encyclopedie Vlaamse Beweging. Tillgänglig på: 
https://encyclopedievlaamsebeweging.be/nl/flamenpolitik (Hämtad 26 mars 2026). 
269 Schepens, L. (1984). s.30-39. 
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Flanderns råd Flanderns politiska självständighet. Detta steg samordnades med de tyska myndigheterna 

i generalguvernementet.270 

Operation Michael (21 mars 1918 - 5 april 1918): Den första delen av Ludendorffoffensiven, en 

desperat tysk storsatsning där en ny taktik först gav framgångar men där anfallet till slut misslyckades. 

Historiker brukar ofta framhålla att de allierade kunde hejda offensiven tack vare förstärkningar, bland 

annat växande amerikansk närvaro.271  

Tyska anfallet kring Ypern (9–29 april 1918): Tyskarna försökte omringa Ypern genom anfall från 

norr och söder. I norr höll belgarna stånd, men i söder erövrade tyskarna Kemmelberget och Lokeren. 

Tack vare snabb fransk hjälp lyckades den belgiska armén till slut undvika att bli omringad.272  

Befrielseoffensiven i Belgien (28 september 1918 - 11 november 1918): Befrielseoffensiven i Belgien 

var den sista stora offensiven under första världskriget på belgisk mark. Hösten 1918 drev belgiska, 

brittiska och franska trupper tillbaka de tyska styrkorna och befriade flera städer. Offensiven bidrog till 

att Tysklands ställning kollapsade och ledde fram till vapenstilleståndet i november 1918.273 

Slutet av Flamenpolitik (5 oktober 1918): Tysklands nederlag innebar också slutet på den flamländska 

politiken. Den 5 oktober 1918 tillkännagav den nye tyske rikskanslern Max von Baden att Belgien skulle 

återupprättas som en självständig stat.274  

 
270 Müller, J. (2023); de Schaepdrijver, S. (1999). s.286. 
271 “Operation Michael.” (2022). The Tank Museum. Tillgänglig på: https://tankmuseum.org/article/operation-michael (Hämtad 23 mars 
2026). 
272 Schepens, L. (1984). s.41-42. 
273 Schepens, L. (1984). s.46-54. 
274 Müller, J. (2023). 
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